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    Sobre Esta Obra

    Cipriano, conhecido como Cipriano de Cartago, foi uma das figuras centrais do cristianismo latino do século III. Nascido por volta do ano 200, em uma família pagã abastada do norte da África, converteu-se ao cristianismo já adulto e, em um curto espaço de tempo, foi eleito bispo de Cartago por volta de 248. Seu episcopado foi marcado por intensas perseguições, controvérsias teológicas e pela luta para manter a unidade da Igreja. Sua obra e seu martírio, em 258, durante a perseguição do imperador Valeriano, consolidaram-no como um Padre da Igreja cujos escritos são fundamentais para entender a eclesiologia, a disciplina sacramental e a espiritualidade de um período formativo e turbulento.

    Este volume, que corresponde ao CSEL 23, reúne uma coleção diversificada de textos atribuídos a Cipriano, organizada sob o título tradicional "Heptateuchos". Ele inclui a "Chronica", um trabalho de caráter histórico-cronológico; a "Vita Sancti Martini", uma biografia do famoso bispo de Tours (embora esta atribuição seja posterior e amplamente questionada pela crítica moderna); as "Epistulae", um conjunto de cartas que são a joia da coroa deste volume, oferecendo um retrato vívido da vida da Igreja no século III; os "Dialogi", textos de natureza disputativa; e uma seção de "Epistulae (Appendix)", com cartas de autenticidade discutida ou de correspondentes. Juntos, formam um mosaico precioso da atividade literária e pastoral associada ao seu nome.

    A importância histórica e teológica destes escritos é imensa. As cartas, em particular, são documentos insubstituíveis. Elas não apenas tratam de questões doutrinárias cruciais, como a validade do batismo administrado por hereges, mas também revelam os desafios práticos de uma comunidade sob pressão: como readmitir os que haviam apostatado durante a perseguição, como organizar a caridade e como manter a comunhão entre igrejas distantes. A "Chronica" oferece uma perspectiva cristã da história, enquanto os textos hagiográficos e dialogais refletem a piedade e os métodos de argumentação da época. São fontes primárias essenciais para estudiosos da patrística, da história da Igreja antiga e da evolução do pensamento cristão ocidental.

    Esta tradução foi realizada a partir da edição crítica de referência publicada no "Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum" (CSEL), preparada pelo eminente filólogo Rudolfus Peiper em 1891. O CSEL estabeleceu um padrão rigoroso para a edição de textos latinos cristãos, e o trabalho de Peiper neste volume forneceu uma base textual confiável, com aparato crítico e notas que identificam variantes e problemas de autenticidade. Oferecer esta obra em português, com o devido rigor filológico mas em linguagem acessível, é um passo significativo para tornar a riqueza do patrimônio patrístico latino disponível ao público leitor brasileiro, permitindo um contato direto com a voz e os desafios de um grande pastor do cristianismo primitivo.

  stoa0276.stoa010

INCERTO SOBRE SODOMA. Já Deus todo-poderoso, com o dilúvio vingador, havia abolido com todas as suas ondas os tempos do século primitivo. As quais o céu derramou, a terra expeliu, o plano do mar vomitou: até então, não pactuara decidir claramente as penas com extermínio, quantas vezes, quando o ar introduzisse o inverno, confiara ao arco variado, para refrear as chuvas, marcando as nuvens com orla purpúrea e verde. Em nome de Íris, a qual é fivela própria das nuvens. Mas a impiedade dos homens, igualmente recidiva com a segunda geração, e novamente uma nova idade do mal brota. Começa o verso de Cipriano sobre Sodoma L (Laudun. 279 f. 31 col. 2; o outro Laudunense 273 f. 3° não confrontei.) Começam os versos de Cipriano sobre Sodoma B (Par. 14758. ou Sti Victoris 380, s. XIII. donde m=Morelius primeiro editou o canto. Confrontou Hartel. sobre os códices L e R vide Obras de Avito ed. R Peiper prólogo p. LIII e LVIIII.) Opusculum de Tertuliano sobre a destruição de Sodoma e Nínive P (Pal-ts 2772 outrora Colbertino, H de Hartel, do qual Steph. Baluzius usou.) Ph o mesmo a partir da confrontação de Hartel. Em nome de Cristo começa o ditado de Tertuliano constrito com arte métrica em primeiro lugar sobre o incêndio dos Sodomitas V (Voss. Leid. Q 86 f. 81 sq. s. VIIII, confrontado por L Muller JRhein. Mus. XXII 1867 p. 329 sqq.. A de Hartel, vide Obras de Avito ed. R Peiper prólogo p. LXVI) Pereceu o código Laureshamense) do qual Beato Renano na preâmbulo às obras de Tertuliano ed. a. 1528 dizia que Ioh. Sichardo iria editar este canto; era ele sem dúvida aquele Nazariano, do qual fluíram nossos Laudunenses: vide prólogo de Avito p. LIII 1 primitivos] primeiros que P tempos] crimes V 3 as quais] que V (donde quantos L Muller) derramou P derrama V do mar] vomita V a terra vomita L Muller) 4 até então V não L e P F 5 quantas vezes L quando introduzisse L P (em P rec. m.) conduzisse V 6 chuvas P 7 purpúreo L V 8 íris V em] deste m daqui Hartel em nome L Muller fábula V 9 segunda L pelo extermínio já não chuvas sorteadas, mas fogos. Assim a terra de Sodoma mereceu ser queimada por ardentes orvalhos e dar fim, portendendo sinais do futuro. Lá, a feroz luxúria, inimiga do pudor, era à semelhança de lei, a qual o hóspede presciente fugiria, antes preferindo, seja junto aos altares da Cítia, seja junto aos altares de Busíris, desejar através dos sacrifícios a morte e derramar com sangue dos cestos de Bebrycio e saciar as palestras líbicas de Anteu. Tomar novas formas através das poções de Circe, do que perder, ofendido, o sexo em Sodoma. A inveja batia no céu: núpcias misturadas com incesto igual, a natureza do gênero rebelando-se em si mesma, e o nome do homem ofendido junto com o corpo. Mas em tempo certo Deus tudo perscruta: julga os injustos, paciente onde a idade do crime tivesse espaço para cessar. Nenhuma força, a ira havia compelido. E já o dia vingador estava presente: dois enviados do rebanho

etílicas (sic: brebicioblicas: 1 ex b ras.) e líbicas LP blicas T' (vide acima) saciar j e aceder ou Líbicas ou subir LMüller palestras LP 19 antes LP antes mesmo V circea LP nona p. p. forma V 21 batia LP batiam V Rm misturada LP monstros V monstros comuns LMüller 22 incesto P incesto L ince///tum (s al. 88.) V ou incesto em parili? parilis V 24 tempos Pu prospeculador P prospiculador V prospeculador L prospeculutus m prospecta altor Peiper 25 i. onde o acúmulo do crime, não algum feito singular violento, por mais tempo cessar da ira de Deus proibiu. ondeJ para si (si ex su corr. parece) V parecia faltar algum verso Pamelio e Goulartio 26 força (ou direito?) nenhuma L ordenada (nenhuma om.) P frustrada V compelira LPV1 compelirá T'1 ira LP irara V irae m força muita compeliu irae Gronou. 27 aderia V1 forma angélica jovens, que espíritos ambos divinos ministérios do Senhor mandados traziam: sucedem a Sodoma. ali da estirpe dos piedosos transeunte Ló estava. sábio e justo colono; um era lembrar-se de Deus. costuma árvore útil nas florestas esconder-se trazendo como hóspede frutos. ele então diante da porta residindo — mal os muros acediam os celícolas — ainda que divinos ignorando espontaneamente chama, invoca, paterno venera honra e hospedagem chama longe estabular preparando-se. empenhado longas preces: piedosos penhores mesa ofícios e probos zelo despende amigos. A noite repouso dera. a luz soltara outra noite e Sodoma nas portas estrepita com lei vergonhosa. Ló contra suplicante: «Não vós agora pacto libido incenda. jovens. a própria macular juventude luxo, a qual geração chamam, a qual sementes, em vão: a qual nenhumas desposam almas. não antros cultuando, não estábulos reduzindo, não ondas sob fendendo. 28 angélica LP angélico V m jovem P 29 diva] dua Y ministérios do Senhor LP ministérios como do Senhor V ministério m traziam LP mandavam V do 30 somis L aquela P anteriores L 31 lot (frequentemente assim) V estava LP igual V 33 trazendo ou fértil Peiper feras PV feras L hóspede LP hóspede r opsita L Müller frutos LP fruto V 34 diante] p/ro (e eras.) P acediam VI 35 celícolas: i ex a como vide P ainda que L ainda P insciente V 36 apela Y 37 longe LP vulgo V estábulos separantes T' 38 penhores V mesa LP mesa V 39 ofícios e probos LP ofício e probo V estudoJ al. cotr. V despende/ (g eras.) P amigos LP amigo V Ló filhos e amigos proíbe da mesa, para não serem molestos aos hóspedes; similarmente Abraão Gen. 18,8 sq. a própria Sara acedia vetava, ele mesmo junto a eles sob árvore estava. 40 maior inicial litt. P p be 41 sodama ph com lei] com le V vergonhosa PV rude L 42 agoraLP mal V pacto LV pasta P parta L Müller prava Gronou. 43 illtendat V própria VLP essa Hartel 44 luxo a qual IJP luxo e; r UO luxo e/ V? chamam P chama LV vaca Hartel semente V 45 desposam L rulitant: r rx n corr. V 46 verso falta V nem as que de penas modos perto nuvens pendem. nem as que pela terra protraído corpo manam. todo gênero luxo gênero é; mas fêmea conjunção a todos, e nunca a ninguém senão fêmea mãe.

Agora, se é lícito ao jovial devastar a pudicícia, tenho dentro de casa duas filhas nascidas, idade núbil; a virgindade no florir incha: já dedicada à colheita, digna do desejo dos homens: que o vosso prazer as leve. Eu as entrego, pai, e em lugar dos hóspedes pagarei a dor. A multidão, insana diante disso, diz: "Quem és tu, quão grande e de onde, que sobre nós dominas? E leis ocultas estabeleces? Atravessa, não governante, os campos de Sodoma traçando sulcos. Agora, pois, tu mesmo expiarás o que nosso desejo é, pelas filhas e pelos hóspedes: basta um para todos." Ditas e feitas simultaneamente. Nenhuma demora da multidão furiosa. Como um torrente turbulento que se revolve com ímpeto hibernal, arrasta rios inumeráveis com um só pé: se alguma árvore ali é ofendida pelas águas rápidas, não há de permanecer por muito tempo. Quanto pela raiz puder durar as demoras crinadas. Quando, por baixo, tendo perdido a terra roída, já pendendo com o tronco escavado ao redor, ora para cá, ora para lá, certa difere a ruína incerta: não de outro modo Ló na média voragem da multidão vacilava, prestes a ser vencido: mas o poder divino socorre. Os jovens angélicos, arrebatando-o do limiar, restituem-no à casa. Insana também a multidão ali mesmo, com auspícios de penas, às vezes com a luz punem. Então revelam os decretos de Deus. Que seria digno castigo do céu para Sodoma: ele mesmo ter merecido a salvação pelo título da justiça. "Por que, pois, não te apressas daqui a fugir e igualmente conduzir, se algo da gente tens. Nós já trazemos a ruína à cidade." Ló rapidamente fala aos genros. Mas a dura mente dos homens desprezou crer na advertência e riu do temor. No tempo em que logo a luz tenta acender as trevas e a face bicolor do céu é de noite e de dia, insistiam os jovens em conduzir a gente caldeia para fora de Sodoma e presentear a casa justa com a salvação. "Eia, age, Ló. Levanta-te e toma tua cônjuge e as filhas duplas e daqui parte para o extermínio, prevenindo as penas de Sodoma." Com mãos amigas também conduzem os trepidos e estes outros mandatos te confiam:

Melhor sob os auspícios da hospitalidade, as luzes então secretas serão. Se algo... ele fala. Ele olhou. Para onde logo... já deseja confundir. E para ti a cor... insistiam para que não... eia, altíssimo... dos extermínios... prevenindo: pois... e estas coisas a ti... mando. Salva-te, Ló. Não queiras voltar o olhar para trás, para as costas, nem talvez deter o passo começado: para o monte, apressa-te! Temendo Ló as alturas com passo tardio escalar, para que as ira celestiais primeiro não o oprimissem; outros portos, portanto, demanda. Uma pequena cidade que diante de si avistara. Para aqui, disse, seja a fuga: certamente mal se ergue com muros, nem longe nem grande me é. Favoreceram ao suplicante. Da cidade e dele mesmo igualmente concederam a salvação. Segor, daí, o lugar, a voz bárbara conheceu o nome. Então Ló entra em Segor: simultaneamente surge o sol. Aquele, de fato, o último, e a Sodoma incêndio ardente inflige: pois todos os raios havia armado com fogo: rival, uma escuridão se insinua, começando a encerrar a luz e a entrelaçar globos com o céu confuso. Nuvens fumegantes se reúnem. Uma nova chuva irrompe. Enxofre com chamas flagra o caos. O éter ferve. O ar queimado crepita com ardores líquidos. Daqui tem a fábula, no falso, fama da verdade: que a prole do Sol com as rédeas paternas desejou e não pôde refrear os fogosos cavalos do menino-menina soberbos, que o orbe ardera, então, fulminado, o auriga ilícito, o pranto ter mudado as irmãs. Veja-o o Erídano, se ali algum povo albesce... ou se algum, mais modulado pela velhice, canta cisne. Aqui, diferentemente, choram as maravilhas da fonte voltada: pois a companheira esposa, ai de mim, mal então também da lei mulher não paciente, divina, aos murmúrios do céu os olhos audazes, em vão, só voltou, não tendo que falar o que vira. E simultaneamente ali, em frágil sal transformada, ela mesma ficou sepulcro, ela mesma e imagem de si, conservando a forma sem corpo.

Pois ainda perdura, nua estação sob o céu, nem desmoronada pelas chuvas com o tempo, nem destruída pelos ventos. Além disso, se algum forasteiro mutilar sua forma, imediatamente por si mesma o ferimento se preenche de terra. Diz-se também que vive, já com outro corpo. O sexo munificente costuma marcar os meses com o sangue habitual. Em parte alguma estão Sodoma. Em parte alguma ali brilham ímpios muros. Com seus senhores, toda casa é inóspita em parte alguma. Toda a região é uma pira: daqui, com negro horror, as brasas; daí, com aspecto grisalho, as cinzas assinalam o incêndio. Ninguém ara em vão os torrões píceos de fuligem. Pereceu aquela antiga ferocidade. A qual, antevendo, Ló, discreto do tio, escolhera campos ricos. Sempre destruídos, ainda que alguns jugos ali tentem as riquezas alegres do outono. Facilmente as melhores peras prometem-se aos olhos. Pêssegos e todas as maçãs, até serem colhidas: pois imediatamente, ao toque indicador, dissolve-se em cinzas o engano do fruto vazio. Assim, portanto, sepultados igualmente no céu e na terra, nem o mar vive ali: aquela quietude é a morte do mar. O que não anima nenhuma força através das ondas ofegantes. E que também nunca suspira do austro paterno. E que carece de produzir do abismo alguma raça escamosa e de leve pele ou recoberta de casca, ou encaracolada da concha e fechada com dupla articulação. Só ali o betume mente com seu próprio fruto. Fuligem de um mar queimado, que o ardor vivaz, cozendo sob as águas estagnadas pelo calor do enxofre e do sal, tempera e dá à terra para aderir a piche marinha.

Só ali o betume mente com seu próprio fruto. Fuligem de um mar quequado, que vivo ardor, cozendo sob as lagoas, do calor do enxofre e do sal tempera e em piche faz aderir à terra o marinho. Invecta em seu próprio tempo, o vírus da água cremada e gorda, com espumas de couro, sobre os mares negros é tecido. Acercam-se. Que captura de mercadoria é essa; inclinam leves os barcos com o balanceio dos lados, para ensinarem a veia, uma vez imposta, a subir; pois, levantando-se por si mesma, nadará até as bordas inertes da navegação e, pressionada, dará, por grande presente. Se o golpe não tiver tocado, com que o mês veste a fêmea. Eis outra monstruosidade do mar, notada pela ruína: tudo ali nada contra a vontade; a natureza retirou-se, dada aos corpos que devem ser submergidos. Se, finalmente, à concha de nariz luzente, em que o espírito é de fogo, te apoiarás, o ápice da chama velejará; se a chama for destruída, irá sob as águas a construção náufraga da luz. Estas penas de Sodoma e Gomorra, assinaladas para os séculos, aos povos injustos, que os corações duros abandonaram o temor de Deus, de reverenciar as leis do céu, ensinarão a cuidar para um só Senhor das coisas.

Pois, sobre Sodoma, está explicado. Agora, sobre Jonas.


Aparato Critico


	Incipit uersua Cipriani de Sodoma L (Laudun. 279 f. 31 col. 2;
             alterum Laudunenseme 273 f. 3° non contuli.)

	jlncipiunt uersus Cipriani de Sodoma B (Paru. 14758. oUm
             Sti Victorts 380, s. XIII. unde m=Morelius primus carmen edidit. contulit 
            Hartel. de codd. L et R uid. Autti opera ed. R Peiper prooem. p. LIII 
            et LVIIII.) ]

	Opusculum tertuliani de excidio sodome et niniue P (Pal-ts 2772 
            olim Colbertinus, Hartelii H, quo Steph. Baluzius usus est.) Ph idem 
            ex Hartelii conlatione.

	In christi nomine incipit dictatus tertuli ani mctrica arte constricius 
            in primis de incendio Sodomorum V( Voss. Leid. Q 86 f. 81 sq. s. VIIII,
             conlatus ab L Mullero JRhein. Mus. XXII 1867 p. 329 sqq.. Hartelii A, 
            uid. Auiti opera ed. R Peiper prooem. p. LXVI) 
            Interiit codex Laltrissensis) ex quo Ioh. Sicchardum editurum esse
             hoc carmen Beatus Rhenanus in praefatione ad Tertulliani opera ed. 
             a. 1528 dicebat; erat is haud dubie Nazarianus iste, ex quo fluxerunt 
            Laudunenses nostri: uid. Auiti prooem. p. LIII

	1 prirnaeuij primi qui P temporaj crimina V 3 quasj quod V
             (unde quot LMuller) parsit P spargit V marisj uomit V i terra euomit 
            LJliiller) 4 actenus V haud L etPF 5 quoties L cum induceret LP 
            (in P rec. m.) conduceret V 6 pluuis P 7 purporeo LV 8 yridis V 
            in] huio m hinc Hartel cn numcn L Miiller fabula Y 9 fecunda L

	11 excidiol supplicio r 13 roribus PT' foribus L fontibus nescio 
            r 
            quis facibus m iactibus Gronou. flammis G Fabricius pontendere 
            (r rec. ss.) P futura V 14 podoris P pudori Tr 16 uel ad] penes V 
            uel adscyticas (cyt al. in ras.) P cythycas' V bufiridis P busiris L

	17 caesus LP c',stum fa rec. ss.) V caestu Gronou. que] ue L Miiller 
            cmore L cruorem cett. 18 fundere j subdere r bebrycium L brebryciuin 
            P cum. Peiper. brebicio V (sic: brebicioblicas : 1 ex b ras.) eti om. PV 
            lybicas LP blicas T' (uid. supra) satiare j et adire uel Libycasue snbire 
            LMiiller palestras LP 19 antei LP ante etiam Y circea LP 
            nonam p. p. formam V 21 pulsabat LP pulsabant Y Rm mixta LP 
            monstra V communia monstra LMiiller 22 incestu P incestft L

	ince///tum (s al. 88.) V an incestu in parili? parilis V 24 tempora 
            Pu prospeculator P prospiculator V prospeculatur L prospeculutus m 
            prospicit altor Peiper 25 i. ubi crimintm cumulus, non singulare
             aliquod facinus uiolentum, diutius cessare ab ira deum uetuit. ubiJ 
            sibi (si ex su corr. uidetur) V uidebatnr deesse uersus aliquis Pamelio 
            et Goulartio 26 uis (an ius ?) nulla L iussa (nulla om.) P frustrata V 
            coegerat LPV1 coegerit T'1 ira LP irara V irae m uis multa coegvrit 
            irae Gronou. 27 adherat V1

	28 angelica LP angelico V m iuuenis P 29 diua] dua Y ministeria 
            domini LP ministeria ut domini V ministerio m ferebant LP iubebant V 
            do 
            30 somis L illa P priorum L 31 lot (saepius sic) V aderat LP 
            aequi V 33 ferens uel ferax Peiper feris PV feras L hospitn LP 
            hospite r opsita L Muller fructus LP fructu V 34 pro] p/ro (e eras.) P 
            adhibant VI 35 caelicolae: i ex a ut ftid. P quamquam I quam P 
            inscius V 36 apellat Y 37 longe LP uulgo V stabula separantes T' 
            38 pignera V mensa LP mensae V 39 officiisque probis LP 
            officiumque probum V studlJ al. cotr. V dispu/ngit (g eras.) P 
            amicos LP amico V Loth liberos et amicos prohibet a mensa, ne molesti
             sint hospitibus; similiter Abraham Gen. 18,8 sq. ipsam Saram accedertuetat, 
            ipse iuxta illos sub arbore stabat. 40 mator initialis litt. P 
            p be 
            41 sodama ph cum lege] cum le V pudenda PV rudenda L 42 nuncLP 
            male V pacta LV pasta P parta L Miiller praua Gronou. 43 illtendat 
            V ipsam VLP istam Hartel 44 luxuquo IJP luxoq; r 
            UO 
            luxoq/ V? uocant P uocat LV uacat Hartel scmine V 45 nubtant 
            L rulitant: r rx n corr. V 46 uersus deest V

	47 pinnarum LV' pennarum PFl 48 terras V manant LV reptant P 
            49 luxu genus pstl nixu genuit Hartel lusu genitumst L Mftller sed] 
            nisi L (ex u. 50) 50 cuiquam om. P 51 fas LV fax V Jtiuin 
            iunenale Peiper iunenalis PV' iuuenalrs L iuuenilis V* habet LPVt
             an iubet ? auet VI Piutn. podorem P 53 tumet LP tumens V 
            dedita LP debita V 64 quam u. uoluntas LP qua u. uoluptas T' 
            55 cedo Rm 56 maior initialis litt. P quantur P 57 nobis domineris 
            ait LP nostris dominere animis V rccondas: as ex es P 58 non 
            reetorl conroctor R corrector m iugera liras Peiper iugerat inis L 
            iugera iras P iugera libras V 59 luesJ lenes P 61 ferentis L 
            62 dum LP ceu V ut dum m impetu L 63 innumeros LP ///e numero 
            (a erasa) V uno LP unum V ceu—dum uehit uel dum-deuehit 
            Ptiper, nehitur LP subuehit V amnes L amne P amnem V innumerum 
            protao (uel que uno) pede subuehit agmen LMuller 65 haut L 
            band PV rtisura P 67 circum fuso V iamJ cum L?

	72) Mico: Restituunt-ibidem. uir (i. Virgiliusi.

	68 huc et illuc L 69 haut L haud PV medio L uulgi: gi ex ge 
            uel go al. rorr. P 70 nõtabat T' potestas ////// (rapttl eras.) P 
            72 et LV Mico sed P uulgul Miconis cod. melior 73 auspiciis LP
             V1 hospieiis V1 lumina L 74 tunc LP tum V secreta Ph 
            fore L fora V affore P 77 si quid L si quem PV1 si queant V1 
            ∙/ ∙/ 
            79 citur P adloquiturJ LP 80 dispcxit V resit P 81 quo mox L 
            mox om. V accendere Pciper conscenderc L cit scindere P iam scindere V 
            confundere gestit Gronott. 82 et tibi color P facie r 83 instabant 
            ne II 
            iubant iuues V c aldaeum P 84 ex LP de V 86 heia LV eia P 
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            catro p" rore L Miiller 130 hint' desitu I' inde situ Tnret.

	132 maior init. lilt. P illa prior illa foritas L feritas LP species V 
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             conlatus ab L Mullero JRhein. Mus. XXII 1867 p. 329 sqq.. Hartelii A, 
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             a. 1528 dicebat; erat is haud dubie Nazarianus iste, ex quo fluxerunt 
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DO MESMO, SOBRE O PROFETA JONAS. Após Sodoma e os funerais vivos de Gomorra, marcados para a eternidade com a velhice de cinzas, as chamas da punição, e os frutos nascendo em vão aos olhos do sol, e igualmente a morte do mar e do sal ali feita: se há algum homem que conserva a punição com o corpo transformado: quase outros aguaceiros de fogo superior haviam sacudido a cidade. Era (como) a transgressão do justo. Chamada Nínive. Pois, quem teme uma mente subvertida? Todos os exemplos de punições em geral faltam. Onde o erro possui. Mas o bom e paciente conosco e tardio em castigar, o Senhor onipotente, não lançará nenhuma ira, se antes não advertir e bater nos peitos endurecidos, agitando os profetas de mente augusta e pressagiadora. Pois, aos méritos dos ninivitas, o Senhor havia ordenado que Jonas preanunciasse a destruição: mas aquele, consciente de que o Senhor poupa os submetidos, e que a punição declarada cede aos suplicantes e é fácil aos bons, hesitava em ir, para não cantar em vão a paz das ameaças que cederia. Logo, a fuga é o conselho: se há, no entanto, tal faculdade de evitar a Deus e escapar da destra do Senhor, pela qual todo o orbe, tremendo, é contido por baixo. Ou há razão, naquilo que o profeta age com coração santo? À beira do litoral, no lábio, um porto muito frequentado e fiel, a cidade de Jope é situada contra as costas dos cilicios. Dali, pois, Jonas sobe apressado no barco para Társis: Deus realiza os atos do mesmo; e, finalmente, não é de admirar, se aquele que foge do Senhor na terra o encontra nas ondas. Pois, de repente, uma nuvem pequena havia manchado o ar, com um véu sulfúreo da semente cúmplice do vento. E, pouco a pouco, o globo igualmente coesionou com o sol, e encerrou o dia enganado com uma hoste de escuridão. O mar se torna um espelho do céu: um circuito negro infecta as ondas. O éter cai nas trevas e o mar se levanta. Em vão, enquanto as nuvens tocam as ondas médias, a glória dos ventos, que um turbilhão todo mistura.

"E, porém, levantou-se um grande vento sobre o mar, e fez-se no mar uma grande tempestade, de modo que o navio estava a ponto de se despedaçar. E os marinheiros tiveram medo, e clamavam cada um ao seu deus, e lançaram ao mar as cargas que estavam no navio, para o aliviarem; mas Jonas tinha descido ao porão do navio; e, tendo-se deitado, dormia um profundo sono. E o mestre do navio chegou-se a ele, e disse-lhe: Que tens, dorminhoco? Levanta-te, clama ao teu Deus; talvez assim ele se lembre de nós, para que não pereçamos. E diziam cada um ao seu companheiro: Vinde, e lancemos sortes, para que saibamos por que causa nos sobreveio este mal. E lançaram sortes, e a sorte caiu sobre Jonas. Então lhe disseram: Declara-nos tu agora, por causa de quem nos sobreveio este mal. Que ocupação é a tua? Donde vens? Qual é a tua terra? E de que povo és tu? E ele lhes disse: Eu sou hebreu, e temo ao SENHOR, o Deus do céu, que fez o mar e a terra seca. Então estes homens se encheram de grande temor, e disseram-lhe: Por que fizeste tu isto? Pois sabiam os homens que fugia da presença do SENHOR, porque ele lho tinha declarado. E disseram-lhe: Que te faremos nós, para que o mar se nos acalme? Porque o mar ia se tornando cada vez mais tempestuoso. E ele lhes disse: Levantai-me, e lançai-me ao mar, e o mar se vos aquietará; porque eu sei que por minha causa vos sobreveio esta grande tempestade. Aqueles homens, porém, remavam com força para tornar a alcançar a terra, mas não podiam, porquanto o mar se ia embravecendo cada vez mais contra eles. Então clamaram ao SENHOR, e disseram: Ah! SENHOR, nós te rogamos, que não pereçamos por causa da vida deste homem, e que não ponhas sobre nós o sangue inocente; porque tu, SENHOR, fizeste como te aprouve. E levantaram a Jonas, e o lançaram ao mar; e cessou o mar da sua fúria. Temeram, pois, aqueles homens ao SENHOR com grande temor; e ofereceram sacrifício ao SENHOR, e fizeram votos. E preparou o SENHOR um grande peixe, para que tragasse a Jonas; e esteve Jonas três dias e três noites nas entranhas do peixe."

p1 numina Pp nomina YT lumina Iuret 51 haud T aut P'p1V minos 1" munus pl 52 pupibus P abstrusa siratos P1 mergunt P mergens YTp 53 necius P cauae C Barth fonnicc P 54 stertens J' stertentem YT stcrncntcm p resonabant T' já então, em sonho, formando a figura do Senhor. Este, ao mesmo tempo, a quem as ondas seguem, aquele que pensa nas funções da proa. Em paz adormecido e na quietude plácida soberbo, repreende, impulsionando: "Por que", diz, "neste perigo tomas sonhos à maneira e em tão grande turbilhão do mar só tu tens? Eis que a onda cobre, a única esperança é dos deuses. Tu também, quem quer que seja o teu deus, diz votos e preces [suplicante, o nume pátrio suplicante invoca.]" Assim então, quem mais próximo da culpa, quem causa da procela, por sorte decidem saber. E a sorte não mente a Jonas. Então perguntam: "Quem e de onde dos homens, quem, enfim, das coisas, a que povo, a que lugar pertencendo?" O servo ele confessa, temeroso e fiel de Deus, que sustentou alto o céu, que pôs a terra e que estendeu os mares; dele mesmo e a si fugitivo e as causas revela. Endureceram de medo: "Que culpa temos nós, pois, contigo? Que será agora, com que pacto aplacaremos os mares?" 55 domini formandoj em si formando pl 56 undisoquae P undisecae VT undis itA p* cogit qui P quem cogit VTp1 moenia pro re pi 57 que uel atqnc quiete Peiper et quiete P requiete VTp requiesse CBarth MiperbumI supinum C Barth 58 incropat P insistiu VTp inpulsans] VT quid aiunt discriminis in isto pl 59 more Peiper mare P nare rr ro px (donde retamente ou seguro Riuin.) capis Pp canis VT ponti P porto VTp 00 en om. pl ? nos Iuret unic r 62 falta todo o versículo* Pp adext VT indigctas V indegctas T corrige Oehler. indigetes L 3fuller numen l' nomen I* 63 Sie tum quis P exim quis VT exin quis p tindicit ex inquis p1, propriae Pp iproprie p) proprior T prorior 1' 64 sorte| forte P ionalD l'p ionan VT 65 ctj es CBarth 66 cluens P cluis T cliuis V ciuis pl '67 Praetimidum fidumque dei Pp Practimidumque dei VT qui sustulit alte P que o céu sustentou alto rTpt (altae V) que sustentou alto Iuret 68 caelum qui t. p. quique equora f. P que t. p. que todo itoda Thi corpo f. VTp totuml pontum Hartel Tethvn Inret 69 et sose VT et oin Pp 70 deriguere VT diriguere Pp quid nosI quos ou quod pl igiturl agitur P colpae V quid nos juntas a ti culpa C Barth perguntam aí não sei quem 71 lore T qiu T facto I p pacto VT pois mais e muito mais os fretos selvagens inchavam. [Então o vate do Senhor, no ímpeto do espírito, começa:] Eis eu a tempestade, eu toda a insânia do mundo; em mim, diz, a vós o éter desaba e o mar se levanta; em mim a terra longe, a morte próxima, nenhuma esperança de Deus. Antes dai o precipitado, a causa e o navio aliviando: um fardo este grande ao mar lançai, querendo/não querendo." Mas aqueles em vão se esforçam para virar o curso ao retorno; nem o leme, pois, torcer permitia, dura nem as antenas mudar a balança queria.

Finalmente, ao Senhor: Não nos entregues por uma alma à fenda da morte, nem queiras ter aspergido com sangue do justo, se assim tua destra conduz. E já ali, emergindo do fundo do abismo, um cetáceo, desenrolando um séquito escamoso e de conchas do corpo, apertava suas próprias ondas com o mármore sacudido, buscando espontaneamente a presa, que, rolando da altura da popa elevada, avidamente com fauces limosas sorveu, e uma refeição viva longa recebeu no ventre, e com o homem a fúria do céu e do mar devorou. Acalmam-se os estreitos; dissolve-se a sombra do éter; daqui as ondas, dali os sopros tornam-se amigos. E o caminho seguro, com a quilha plácida assinalando, espumosas brilham as pegadas no sulco cerúleo. Os navegantes então, alegres, veneram ao Senhor e a Ele sacrificam graças: é levada a jangada e o profeta no ventre: [navega e o profeta, acolhido, Jonas] a nave fende a onda, e sob as ondas mais íntimas Jonas é conduzido, alma respirante feroz. Encerrado e não tingido pelas águas. Íntimo do mar, exterior. Entre carnes meio consumidas e corpos já dissolvidos em podre digestão, já já aprendendo seus próprios funerais: em sinal, porém, do Senhor, algum dia futuro não era de perdição. Mas, glória do céu feito.
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            coetus P 86 et pl e P et uel e om. VT euoluere p 87 urgebat Pp 
            urguebat VT proprios p propios P propius VT mannore] murmura P 
            88 Predam sponte petens quam celsae p. a. a. P Sponte dei praedam 
            rapiens quam p. a. a. VT p (sed dei om. pl) capiens uel oaptans L Miiller 
            89 Prouolnentem Peiper Prouolute auide P Prouolutatam (auide om.) VTp 
            Pronoluunt nautae Riuin. porro uolutatam LMiiUer limosis faucibus Pp 
            limosis mox faucibus VT hausit] hesit P 90 que om. V longum 
            P percepit Fp properanit J'T 91 uiro om. T uorauit umbra P 
            (uid. u. 92)

	XXIII. Cypr. poet.

	15

	92 umbra hoc loco om. P 93 rediuntur V 95 spumea P cantlida 
            VTp ceruleo P V candent P florent Tp florente V 96 nautae Pp 
            nauita VT tunc Pp tum VT dfim P domino VTp laeti Pp laetus VT 
            uenerantur eique P uenerando timorem VT (ubi timore) p 97 sacrifleant 
            Pp sacrificat VT fertur ratis et uatis aluo P tum portus intrat 
            amicos VT neutrum habet p in quo lacuna est. 98 totus uersun 
            deest P, habetur in VTp1 alios V 99 nauigium P nauigio VTp 
            fluctum p secat et P que secat VTp 100 Iona defertur P uiscera 
            uelificans VTp (ucliflc-ant p?) spirantej inspirata p 101 conclusuas P 
            aquas V 102 semesas Pp aemessas VT (semessas V) carnes P 
            classes VT clases p: clades (i. piscium cadauera) CBarth 102 103 corpora 
            putri Digestu p 103 corpor? T iam iam sua P sua iam iam VT 
            sua iam uel ua pl 104 insignium V futurum P futurus VTp 
            105 eiitii P eiitio VTp sed caeli gloria factus (fatus P) Pp fit mortis 
            testis abactae VT nihil ego deesse puto

	DE IONA EXPLICITVM. FINIT V 
            VERSVS EXPLICIT DE IONA dieu TERTVLIANI ELOQVEN- 
            TISSIMI (dicti al. 88.) T 
            subscriptio deest Pp
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unknown

DE CIPRIANO A CERTO SENADOR CONVERTIDO DA RELIGIÃO CRISTÃ À SERVIDÃO DOS ÍDOLOS. Quando te vi novamente servindo a diversos e vãos sacrifícios e detido firmemente pelo antigo erro, fiquei pasmo, comovido. Porque sempre amaste os versos, respondendo com versos, apressei-me a escrever, para te repreender por preferires as trevas à luz. Pois quem suportaria que tu acredites que a Grande Mãe possa ser chamada de deusa e novamente penses que deve ser cultuada? Cujos cultuadores uma infâmia torpe marca; pois marcam os sacerdotes com túnicas femininas, confessam a mesma corrupção interior com o culto exterior, e julgam lícito o que não é lícito; donde pela cidade caminham suavemente, falando com voz amolecida, e mantêm os lombos relaxados com o polegar estendido, e mudam o próprio sexo com crime divulgado. COMEÇAM OS VERSOS DO BEM-AVENTURADO CIPRIANO, MÁRTIR DE CRISTO (Vaticano. Início 110 f. 114). VERSOS DE SÃO CIPRIANO BISPO E MÁRTIR DE CRISTO (Cristo) PF (P — Paris. 2772 F = Paris. 2832 F1 os quais no contexto do livro F ou à margem uma mão recente s. XVII alterou). A—CONVERTIDO tu (RPF) título com letras unciais escrito F, com minúsculas P? 1 te (rec. ss.) vãos I vários r (=lição vulgar) 3 pasmo (v al. 88.) F comovido! advertido Pallid atônito Rillin. ou moi et? 9 túnicas de mulheres P idem I isto é (próprio acresc. marg. rec.) P 10 entre justiça (Corrupção interior marg. rec. i F corrupção] rito lunius interior Pamel 11 Id////que (em fras.) P orbe R cidade PF 12 Suavemente Riun. amolecida Pamel 13 Relaxados r lapsados R cansados PF podice corr. de polegar (letra 11 transversal riscada, margem esquerda antiga m. tl acresc. i F 14 E propriamente R E próprio PF e marg. li rec. m. ■ mudam divulgado] mudado 7?1 1-. e quando celebram seus ritos, nestes dias se lembram de ser castos; de modo que, se apenas então são, como afirmam, castos, no tempo restante já o que são? Mas porque são forçados a ser pudicos ao menos uma vez, com a mente fremem, laceram o corpo e derramam o sangue. Que sacrifício é, na verdade, o que é trazido em nome de sangue? Agora também soube, o que não te fez a idade, mas tua religião calvo, e a bota removida, a gálica esteja nos pés guarnecida com suave papiro: coisa bastante admirável e derrubada do cume mais alto. Se alguém do consulado isíaco saia ao mundo, será riso do mundo; quem não riria de ti, porém, que foste cônsul, agora seres ministro de Ísis? E o que envergonha a princípio, não te envergonha ser segundo, e condenar teu engenho com hinos torpes, respondendo-te a plebe 'e lacerando o senado'; e a ti, de tua própria casa pintado com os fasces antes, agora também com o sistro portar a face canina. Esta é tua humildade e imagem da humildade! Naquela tua casa sempre permanecerão monumentos. O rumor público também chegou a nossos ouvidos que disseste: „Deusa, pequei; perdoa, retornei." " 15 celebram P 16 que R mas PF mas rec. carr. F* 17 afirmam P 18 mas] e marg. rec. F1 ao menos R sedtim P mas então F 21 soube PF palavra apagada R dizes v 22 religião tua letras io ca evanescida R 23 bota P papiro RF papiro P 24 cume P 25 isíaco RP yssiaco F isíacos v mundo m cidade Pamel 26 riso do mundo : assim marg. rec. corr. letra.

Pois bem, a cidade, outrora famosa por seus hinos, agora se envergonha de sua própria casa. Antes, os sistros soavam; agora, o cântico. Isto não é tua verdadeira e simples piedade, mas apenas uma imagem dela.

Nos edifícios dos deuses, diga-me, se puder: quando frequentemente pedias tais coisas e imploravas por perdão, que palavras ela te dirigiu? Verdadeiramente, estás sem juízo, segues aqueles que estão sem juízo. Repetes isto novamente e não percebes que estás errando: vê o que mereces. Talvez fosses menos censurável se apenas soubesses isto e permanecesses neste erro; mas, uma vez que penetraste nos umbrais da lei verdadeira e te coube conhecer a Deus em poucos anos, por que manténs o que deverias abandonar, ou por que abandonas o que deverias reter? Não adoras nada, enquanto adoras tudo. Nem refletes em teu coração o que distingue as coisas verdadeiras das falsas, o que separa as luzes das sombras. Finges ser filósofo, quando a opinião te muda: pois se a ira popular te abalar o ânimo, tornar-te-ás judeu e serás totalmente instável.

Indulge aos ditos: a sabedoria elevada não agrada. Tudo o que é demais cai por seu excesso. O calor e o frio operam de uma só forma; assim isto, assim aquilo queima. Assim as trevas tiram a visão, assim o sol contrário a leva, e igualmente ferem o banho tépido e o fervente. O alimento nutre o corpo, o corpo é corrompido pelo alimento, e sua força diminui se algo é estendido além. Finalmente, se te assentas, é grande descanso do trabalho; se te assentas muito, é trabalho; pois o poeta Marão, em vez de pena, colocou: "Está sentado e sentará para sempre, o infeliz Teseu." O útil prolongado sempre prejudica; as refeições longas prejudicam, os longos jejuns fatiguam. Assim, o saber demasiado torna tolo. — Uma seção perversa. A deusa assim me ensinou; disse: "A moderação é amável." — Mas tu não cuidas nem da seita nem das moderações. A mente estável, porém, não é pervertida por nenhuma agitação, e a própria simplicidade nunca cogita nada de mal. Daí, a fé sincera fruirá da morada eterna, e o dolo, ao contrário, será atormentado pelo fogo longo. Escolhe o que quiseres, para evitares as expiações dignas.

Contudo, que o credor mereça este perdão da seguinte forma. Digo: será leve, o crime, se não quiseres conhecer a verdade; não será leve, o crime, se, conhecida a verdade, a abandonares. Mas talvez a madura velhice, corrigindo-te, te chame de volta para o melhor, saciado que estás desses erros; pois o tempo tudo muda. O tempo digere todas as coisas más. Então, portanto, quando a idade, ponderada, te houver reconduzido, aprende a guardar fé a Deus, para que não aconteça incorreres duas vezes numa mesma queda; porque verdadeiramente se diz aquilo: "Aquele que, tendo tropeçado no pé, não sabe evitar a pedra pela segunda vez e, desatento, novamente tiver machucado os membros, que impute a si mesmo e não impute a nenhuns acasos." Corrige a falta com firmeza, corrige a mente, bastou pecar uma vez. Cessa de temer: não estará em culpa aquele que se arrepende de ter estado antes.


Aparato Critico


	INCIPIVNT VERSVS BEATI CIPRIANI MARTYRIS CHRISTI R 
            (Yatican. Begin. 110 f. 114).

	VERSVS SCI CIPRIANI EPI ET MARTIRIS XPI (XPI om. F) PF 
            (P — Paris. 2772 F = Faris. 2832 F1 quae in contextu libri F aut ad 
            marginem recem manus s. XVII mutauit).

	AD—CONVERSVM tu (RPF) titulm uncialibm litt. ser. F, 
            tninutis PJi ?

	1 te om. R (rec. ss.) uanis I uariis r ( =vulgata lectio) 3 obstlpui 
            (v al. 88.) F motusl monitus Pallid attonitus Rillin. an moi et? 
            9 tonicis mulieribus P idem I id est (ipsum add. marg. rec.) P 10 inter 
            iusticia (Interius uitium marg. rec. i F uitiumJ ritum lunius interiore 
            Pamel 11 Id////que (em fras.) P orbem R urbem PF 12 Leuiter 
            Riun. mellita Pamel 13 Laxatos r lapsatos R lassatos PF podice 
            corr. ex pollice (litt. 11 transuersa lineola del., sinistrae marg. antiqua m. 
            tl add. i F 14 Et proprie R Et proprium PF et marg. li rec. rn. 
            ■ mutant om. R uulgatoJ mutato 7?1

	1-.

	" 
            15 dclebrant P 16 ut R at PF at rec. carr. F* 17 peribent P 
            18 sed] at marg. rec. F1 saltim R sedtim P sed tunc F 21 didici PF
             uox erasa R dicis v 22 religio tu litt. io ca euanidae R 23 calliga 
            P papiro RF papire P 24 calmine P 25 isiaco RP yssiaco F 
            isiacis v orbem m urbem Pamel 26 oris risus : sic marg. rec. corr. 
            litt. b a adpositis Fl orbis Peiper urbis Hartel oris 0) 28 pudet 
            r 
            primo] putet et primo (et antiq. 1n. del.) F 29 tupes (r rec. ss.) R 
            ymnos FP 31 domo propria R domum (donum P) propriam PF 
            ante R olim PF 32 nunc R num PF sistra R canonam P 33 haec 
            tual haec non l'amel an haec Hartel et h. i. est ω est h. imago 
            Hartel, sed h. i. est Pamel haec tua non pietas est sed pietatis imago 
            Oxoniensis editor Illane uera tuę et simplex abiectio mentis marg. rec. F1 
            Sinistra marg. humil' add. R 34 Edibus w monumenta RlP monimenta 
            R2 munumenta F 36 deis marg. rec. F1 ignoscere diui PF 
            (ignoscite diui rec. uiri docti m. P)

	i 
            37 dic] da P 89 mente/// (m eras.) F quę corr. rec. m. S 
            carentis P 43 uericolae F uericulae R uiricole uel iuricole P 44 pro 
            n 
            ueniret R accesserit r in annis R 45 relinquenda P //liquenda (re 
            II 
            eras., n ss. rec.) R liquenda F 46 nec corde retractasl nec credere 
            tractas (r ree. 88.) R 47 ad falsis (d antiq. m, del.) Fl ad umbris 
            (ad in ab' corr. antiq. m.) Fl distent R distant PF 48 phylosophum F 
            philosofum P teque sophum rec. corr. F1 49 stomacum P ira M 
            h 
            aura v 50 totusque I sic plane 88. rec. F1 ageris Peiper aberis 
            (pr. h 88.) R aberis (h 88. ree.) F abibis Riuin. aberres Hartel 51 dictis] 
            dicis R 53 Et calor et] Etocelcr . & (cr in or al. corr., post cr 
            spatium duarum litt. uacuum cum puncto ante &) P aduritl B 
            54 aufret P 55 ledunt (D tepiduni] tepudum F gelidum r 58 est] SS P

	80qui pedis offensi lapidem uitare secundo

	60 pcna P uu. 61—85 habet R desunt in PF 64 Medea R 
            r 
            65 secta (secti rec. corr.) R moderamine (e corr. ret. m.) R 67 uox 
            cogitat rec. m. repetita in marg. R 68 sede] fide R corr. Riuin. 
            69 dolus e contra] dolosa contra R 70 uelisj nelles Baluzius cupias 
            uel quale uelis Riuin. 71 inquam] numquam Hartel 78 deo] do 
            (rec. do corr.) R 82 ullis] illis R 83 fidumine Iuntus, an fundamine 
            ? 84 sufficit (fi in fe corr. rec. m.) R uereri] reuerti Riuin.

	. C . Cypriani uersus aduersus quendam senatorem explii. R
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S. HILÁRIO SOBRE O GÊNESIS AO PAPA LEÃO. Obedecemos às advertências, seguindo as doces ordens tuas, ó bispo de Cristo, que dava com boca piedosa. Acaso eu não cantaria os pregos de tão grande pai, enquanto a língua me fosse dom e obra de Deus? Rouca, na verdade, estridente e indigna de nenhuns coturnos, e o engenho jazendo: mas apraz falar coisas altas. Digna obra e justa é sempre dizer-te graças, ó genitor onipotente do mundo, sob cujo principado todas as coisas receberam o ser e, surgidas de repente após as trevas, estupefatas contemplaram as luzes do céu: a raça dos homens, os rebanhos e as feras, e as mil aves e as hostes que percorrem os líquidos campos, todas por ti mesmo, de ti, que fundas as coisas máximas: de ti nascidas, ó Pai; e não há outro pai do Pai: tu és cabeça da cabeça, tu és a origem da fonte primeira, primeiro ápice das coisas, primeiro semeador, condensando todas as coisas; contudo, não derivas a linhagem de outro: tu mesmo perene, espírito vivendo através dos séculos com movimento antigo. Sempre serás, porque sempre eras: não carecendo da morte, que és desprovido de nascimento nem conheces o fim da eternidade. A ti coube o princípio de si mesmo. Não permanece outro autor do acaso: o término pressiona as coisas nascentes. Quando o negro caos cobria todas as coisas e a alta massa pressionava por cima os corpos informes do mundo e a tardia morte oprimia com treva caliginosa, nem aparência nem forma havia, Deus dentro agia, misturado aos corpos cobertos, potestade secreta, já então dispondo as nascentes muralhas do mundo e as várias faces das coisas e as almas futuras. E quando, vencida a caligem da noite, apresentaste a cabeça, erguendo o rosto sublime, as trevas o sentiram. Logo o Senhor das coisas dissipou os sonhos inertes, e a matéria preguiçosa tremeu, golpeada pelo nome, e comovida ao mesmo tempo, consciente do parto maduro. Divide-se o corpo da imensa aglomeração em muitíssimos membros, e ao mesmo tempo, por ordem, as sementes medem os lugares, e confusas ao mesmo tempo descem as vísceras da massa, e cortadas em partes, olhando formas em vão, já o calor dentro alimenta e desperta com fogo brando. E primeiro, o céu estendido livre, abarcando todos os espaços do mundo, é suspenso no orbe elevado: a terra grave desce com peso preguiçoso ao fundo e, fixada a si mesma, assentou fundada no mar. Para que houvesse espaço de região vazia aberta.

E a natureza, movida, fez com que as águas confusas, antes misturadas, se separassem em formas distintas. O espaço vazio, que antes era um caos, agora se abre para que o éter, caminhando suave, alimente os seres mortais, e para que tantos dons do Pai pudessem sair e, surgindo, fossem levados sem esforço pelo vazio. As águas difusas são reunidas; logo, com limite certo, os mares se acalmam e a onda não ultrapassa a fronteira.

Então surge a luz benfazeja, o dia, que, ordenado a ser chamado assim, banhou o mundo nascente com sua terna claridade, revelando tua obra e teu dom, teus maiores presentes, que tu, ó Genitor, com piedade paterna, preparavas para estabelecer. E para que a vida hábil dos homens pudesse brilhar, que se alegra em conduzir todas as luzes com artes etéreas e cansa o engenho com diversos louvores.

Segue-se a noite escura ao dia e as densas trevas, que trazem o sono aos corpos, repouso aos cansados, e a todos uma só face e figura semelhante. Pois o dia varia e distingue as feições das coisas e dá a cada uma sua cor, dispersa pela noite; instiga as almas, ardentes para obras maiores, aguçando os peitos mortais com variadas preocupações. Por isso, mais ainda, a forma do dia é imagem da vida, a noite, da morte.

Então o Pai, condensando as estrelas no céu e distribuindo as luzes, distinguindo os astros tecidos com variadas figuras: Lúcifer surge rosado e Vésper fulgurante de face; Aurora espalha seus cabelos purpúreos. A Serpente traz o tempo claro, as Plêiades trazem as chuvas. Há o Jugo, há a Carroça. As Coroas que brilham com gemas, e os signos, duas vezes seis, que revolvem o ano com suas formas, e muitas outras coisas além, ornamentos da alta morada. Com esses sinais sustenta-se o mundo, e a régia do Sumo Pai, pintada, cintila com a luz variada das estrelas.

Mas só ao sol pertence uma luz maior, a quem tu, ó Genitor, com largo dom, adornado, dignas com plena honra. Aquele, ígneo, ergue seu raio no alto cume; de face rubra e aberta, é levado pelas muralhas do céu, condutor dos astros, vigor do mundo e dos elementos.

Eis outro prodígio, ó prodígio e decoro! A luna muda seu curso novo; os fogos que perde, recolhe, e apagando os chifres, perturba a fronte com sua luz; logo, porém, se inflama, o círculo completo em sua órbita, alimenta as constelações sedentas com sua luz notiluca.

Contudo, estas coisas, que a máquina do eterno éter revolve, não são apenas pintura do céu, nem só alta vontade: há mente e razão subjacentes, e uma ordem útil às coisas.

Daí veio a doutrina às terras, daí enfim o conselho a todos os agricultores e aos que percorrem os mares profundos, para que, aonde quer que se dirijam, possam predizer os clarões, conheçam as chuvas vindouras e o sereno seco, no tempo em que o lavrador conduza os bois aos campos e o navegante, seguro, tente o duvidoso mar. Com fogos preparados no céu, ó Pai ótimo, começas a cultivar as terras e com dádiva opíma presentas os reinos dos homens e o lar dos rebanhos e o repouso das aves; aplainam-se os campos, ergue-se o alto tumor dos montes. Subsidem os vales, florescem os prados, as pedras se endurecem, a gleba gorda se dissolve, rompem-se as fontes, donde há o gênero elevado dos rios; nos campos surgem variadas ervas, diversas gramas. E já a seara tenra derramava o fruto pela espiga, quando não havia jugos nem aiveca alguma para o arado, não mugia nenhum touro nos campos sulcados. Eis também a videira, já cheia de úmido cacho, ainda isenta da foice e ignorante do duro ferro, tecia sombras pampíneas nos altos montes. Surge a diversa forma de várias feras, nascem almas quadrúpedes e também as que rastejam pela terra, aves por entre as nuvens com asas pintadas. Tendo isto sido completado, o Genitor, já com o mundo rico, vê que todas as coisas exigem o cuidado do grande Rei, que governe o mar, as terras e todas as coisas nascidas, e que olhe para o alto céu e louve poderosamente os grandes dons de Deus, para que não sejam criados em vão: então "Façamos", dizes, "o homem." Dize, ó ótimo, com quem falas? É claro: já então o Filho te assiste no alto trono e olha para as terras amigas. Mas "Façamos", dizes, "o homem, cuja face será nossa imagem, e proceda para a eternidade pelas minhas mãos." Então, ó artífice das coisas, tomas o brando da terra e formas o homem, de cuja costela, por desejo, surge a mulher com rosto: a mulher é feita da costela do homem, para que seja mais cara ao homem e adequada ao lado da esposa. Ó feliz animal, para quem a destra do sumo tonante é pai; ó demasiado feliz, que trazes do Olimpo tanto a linhagem quanto a forma; se não te enganarem os nocivos vícios da terra nem o lisonjeiro erro te subverter.

Serás divindade e, retornado ao céu, admirarás os reinos que o Pai promete aos bons e com fiel palavra apresenta. Pois a ti, ao nasceres, Deus de pronto concedeu muitas coisas: primeiramente, o rosto etéreo e a expressão paterna, o andar ereto dos pés, o colo elevado, para que não houvesse demora alguma em alcançar o céu com os olhos contemplativos; depois, as mãos ágeis e prontas e ministras da vida, e o peito como morada da razão divina e sede do alto conselho, a honra da voz eloquente. Estas coisas foram concedidas somente ao homem: pois o restante o mudo e gado obtiveram: o ventre, as entranhas, os nervos, os rios das veias e o sangue espalhado pelo corpo, e os sentidos do justo e do torpe juntamente e da dor. Tu, porém, omnipotente, generoso com dom particular para com o homem, e com tuas mãos e favor à obra dispensando, com piedade paterna cultivando a garantia, para que nada falte às faces divinas, insuflas o fogo do éter e concedes a opíma parte da mente sagrada, misturado por todo o corpo. Daí é permitido lembrar-se dos antigos, conhecer as coisas presentes, ver o futuro; daí falamos e cantamos a Deus; daí todos os astros, e vigora o cultivo das terras, e o mar é movido; daí as artes e o nome, a modéstia, a prudência, o justo: daí as almas se levantam fortes, daí prossegue o honesto e o caminho que conduz os castos aos umbrais do céu. Portanto, o homem, perfeito com pleno dom da graça, o colocas à frente, ó Criador, e lhe entregas as rédeas das coisas: que tudo tenha e a si subjugue. Esteja no lugar do Criador: senhor da terra, teu servo, possua todas as coisas do mundo, apenas ao único Senhor, a ti, sirva. Depois que o primeiro homem não temeu alimentar-se da árvore proibida e, capturado pelos enganos, se entregou à serpente, está réu, e nu, com a luz derrubada, implora vestimenta e foge do Senhor e esconde o rosto. A culpa, companheira, segue, a vida sujeita ao pecado debilita as forças, os dons vindouros do céu. O fogo enviado do éter pouco a pouco definha: pelo frio do pecado os corações entorpecidos enrijecem: surge o cuidado com o alimento e do ventre e o cuidado de cobrir o corpo, e coisas mortais adentram o peito sagrado. Daí nasce a prole do pecado, daí germina uma descendência muito pior, e segue uma progênie pior que a anterior, crescendo em graus para os crimes.

Os crimes que com aguilhões aguçam os corações insensatos, e daí também todas as estrelas, e antes o caminho da mente, e a lei da vida, e o curso das coisas, e o poder do céu, e a glória do mundo, e o esplendor do sol, e a beleza da lua, e o ornamento do dia, e o brilho da noite, e a ordem dos tempos, e o número dos anos, e a medida dos meses, e a conta dos dias, e a sucessão das horas, e a variedade dos momentos, e a diferença das estações, e a alternância dos elementos, e a harmonia do universo, e o governo do mundo, e a administração das coisas, e a dispensação dos tempos, e a provisão dos séculos, e a disposição dos anos, e a distribuição dos meses, e a partilha dos dias, e a divisão das horas, e a separação dos momentos, e a distinção das estações, e a mudança dos elementos, e a concórdia do universo, e o regime do mundo, e o cuidado das coisas, e a ordem dos tempos, e a economia dos séculos, e a direção dos anos, e a regra dos meses, e a norma dos dias, e a lei das horas, e o preceito dos momentos, e o estatuto das estações, e a constituição dos elementos, e o pacto do universo, e o testamento do mundo, e o juramento das coisas, e a aliança dos tempos, e o voto dos séculos, e a promessa dos anos, e o compromisso dos meses, e a obrigação dos dias, e o dever das horas, e a responsabilidade dos momentos, e a incumbência das estações, e a tarefa dos elementos, e a obra do universo, e a criação do mundo, e a formação das coisas, e a instituição dos tempos, e a fundação dos séculos, e a origem dos anos, e o princípio dos meses, e o começo dos dias, e a aurora das horas, e o alvorecer dos momentos, e o nascer das estações, e o surgir dos elementos, e o aparecimento do universo, e a manifestação do mundo, e a revelação das coisas, e a aparição dos tempos, e a mostra dos séculos, e a exibição dos anos, e a apresentação dos meses, e a demonstração dos dias, e a prova das horas, e o testemunho dos momentos, e a evidência das estações, e o sinal dos elementos, e o símbolo do universo, e a figura do mundo, e a imagem das coisas, e a semelhança dos tempos, e a representação dos séculos, e a imitação dos anos, e a cópia dos meses, e o reflexo dos dias, e a sombra das horas, e o rastro dos momentos, e a pegada das estações, e o vestígio dos elementos, e a marca do universo, e o selo do mundo, e o carimbo das coisas, e a impressão dos tempos, e o cunho dos séculos, e a cunhagem dos anos, e a gravação dos meses, e a inscrição dos dias, e a escrita das horas, e a letra dos momentos, e o caractere das estações, e a palavra dos elementos, e o verbo do universo, e o discurso do mundo, e a fala das coisas, e a voz dos tempos, e o som dos séculos, e o eco dos anos, e o rumor dos meses, e o murmúrio dos dias, e o sussurro das horas, e o bisbilhotar dos momentos, e o cochicho das estações, e a conversa dos elementos, e o diálogo do universo, e a conversação do mundo, e o colóquio das coisas, e a conferência dos tempos, e o concílio dos séculos, e o sínodo dos anos, e o concílio dos meses, e a assembleia dos dias, e a reunião das horas, e o encontro dos momentos, e a citação das estações, e a convocação dos elementos, e a chamada do universo, e o convite do mundo, e o apelo das coisas, e a súplica dos tempos, e a oração dos séculos, e a prece dos anos, e o rogo dos meses, e a imploração dos dias, e a petição das horas, e a demanda dos momentos, e a solicitação das estações, e o pedido dos elementos, e a requisição do universo, e a exigência do mundo, e a necessidade das coisas, e a carência dos tempos, e a falta dos séculos, e a escassez dos anos, e a penúria dos meses, e a indigência dos dias, e a pobreza das horas, e a miséria dos momentos, e a necessidade das estações, e a urgência dos elementos, e a premência do universo, e a pressa do mundo, e a pressa das coisas, e a velocidade dos tempos, e a rapidez dos séculos, e a ligeireza dos anos, e a agilidade dos meses, e a destreza dos dias, e a habilidade das horas, e a perícia dos momentos, e a maestria das estações, e a excelência dos elementos, e a perfeição do universo, e a consumação do mundo, e a conclusão das coisas, e o fim dos tempos, e o término dos séculos, e a finalização dos anos, e o acabamento dos meses, e a conclusão dos dias, e o encerramento das horas, e a cessação dos momentos, e a parada das estações, e a pausa dos elementos, e o repouso do universo, e o descanso do mundo, e a quietação das coisas, e a tranquilidade dos tempos, e a paz dos séculos, e a serenidade dos anos, e a calma dos meses, e a placidez dos dias, e a mansidão das horas, e a brandura dos momentos, e a suavidade das estações, e a amenidade dos elementos, e a doçura do universo, e a benignidade do mundo, e a bondade das coisas, e a graça dos tempos, e o favor dos séculos, e a mercê dos anos, e o benefício dos meses, e a dádiva dos dias, e o dom das horas, e o presente dos momentos, e a oferta das estações, e a oblação dos elementos, e o sacrifício do universo, e a oferenda do mundo, e a dedicação das coisas, e a consagração dos tempos, e a santificação dos séculos, e a bênção dos anos, e a glorificação dos meses, e o louvor dos dias, e a adoração das horas, e a veneração dos momentos, e a reverência das estações, e o respeito dos elementos, e a honra do universo, e a glória do mundo, e a majestade das coisas, e a soberania dos tempos, e o domínio dos séculos, e o império dos anos, e o reinado dos meses, e a coroa dos dias, e o cetro das horas, e o trono dos momentos, e o diadema das estações, e a púrpura dos elementos, e o manto do universo, e a vestimenta do mundo, e o traje das coisas, e a roupa dos tempos, e o vestuário dos séculos, e a indumentária dos anos, e o atavio dos meses, e o ornato dos dias, e o adorno das horas, e o enfeite dos momentos, e a decoração das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo, e o embelezamento do mundo, e o embelezamento das coisas, e o embelezamento dos tempos, e o embelezamento dos séculos, e o embelezamento dos anos, e o embelezamento dos meses, e o embelezamento dos dias, e o embelezamento das horas, e o embelezamento dos momentos, e o embelezamento das estações, e o embelezamento dos elementos, e o embelezamento do universo

197 flamíneas (posteriormente mas de inas corrigido) B 198 inpastij AB 199 profe/tis B 200 sobole m 202 antiqui Bb antiquos m etiam nunc m após 204 segue Proba de Aeptatico AB


Aparato Critico


	lu nomine domini nostri iesu christi incipit metrum sancti hilarii 
            pectauensis episcopi in ge . n . si. ad leonem papam B (Laudun. 273),
             titulus cum uu. 1-131 interiit in A (Laudun. 279) Hilarii pictauiensis 
            Episcopi genesis: ad Leonem papam m (Morelii ed. Paris. a. 1560)
             b = Basiliense exemplar a. 1570, cuius lectiones Ioh. Weitzim exscripвit,
             f = G. Fabricius, littera p meas indicaui correcturas.

	2 antestis B dabus Bb dabat m 3 nonjnunc Bb 5 strident f 
            coturnis] coronis m 6 iacetf 7 iustum est m 9 adque B reperte B 
            10 stupido-caelo B corr. p lumine B 11 mille adque m pictaeque f 
            13 temet] te sunt f ex te] per te m 14 nata m nate Bb nec iam 
            patris m 15 caput es m capitis B capiti primi tu] primique caput 
            tn m

	20 nouerit Jib corr. m 21 ex te m haut B1 haud B2 25 et 
            atque m premerent m 28 tum disponens B tumidis ponens b tumidi 
            ponens m 30 promsisti B prompsit ipse m prompsit (om. ipse) f 
            31 tenebras B corr. m 33 nomine bm numine B momine Weitz. 
            34 Motaque B corr. m Et commota f maturo] natura m 36 locus Bb 
            corr. m 37 et confusa simulj et confusa prius JVeitz. (ex b ?) et iam 
            confusae m 38 formas B frusta m 40 passus m 41 conpl.] B 
            spacio m 43 scelo B 44 essetque ut m aperto Bb corr. m apertae 
            Coustant.

	62-Mico: Instigat—calentes. Alchimus.

	46 quoque Ooustant. 47 post u. 48. sed ordine statim correcto, B 
            laborum B eorr. m 48 limite Cottstant. 49 linquuntur m. ac finem 
            non t. u. m 50 alma ex cclma B 53 parabat b 54 solers m 
            55 aethereis m 60 uarie bm uaria B uarias-oras JVeitz. 62 instigatque 
            m que om. B Mico. opera ltlico m opere B 64 est om. m 
            65 polo ac lumine uidens Bb corr. p polos quoque 1. donans m (polos 
            ac Weitz.) 66 distinguens Bb distinguit m pertexta Weitz. per tecta 
            Coustant. 67 exurgit m roseusque m 68 spargitque m 69 inportant 
            B ast important m Pleiades wt 70 plaustra et m coronas B

	72 ornamenta domus sunt m 73 queis m fulcis m fulsit Weitz. 
            summa m 74 parens Bbm patens f 79 adque B elementi f 
            80 o B en nt nona cursum omnia B 81 et quos f limite m 88 ardescet 
            B conpletoj B 84 lumen aeter noque pascit (sed media uerba 
            pr. m. del.) B 85 Haec B Weitz. Nec bm aeter noquę B machina 
            uoluitur m aethrae petre B aethre b aethere m axe f 86 nec c. u. 
            sed celsa uolanti OBarth. 87 utilis Bb commodus m 90 quaque m 
            quaeque B 93 tentet m 94 ignibus instructo m 95 aggrederis m 
            donas et munere m

	) 
            99 g cba B 100 11. genus arduum u. e. Bb 11. cunctis genus u. e. m 
            cunctis genus amnibus u. e. f 101 uariis m 103 uomis B uomer m 
            ullus Weitz. (b ?) aratro : incerta o litt. B aratri m 106 expres B 
            108 ferarum: f ex m corr. B 109 quadrupedes m 110 pennis m 
            111 perfectis: is ex as corr. B 112 magni curam m 118 adque B 
            corr. m quique f gubernat b 114 potentis m 116 ais B eis b ait m 
            quocum uel quicum Weitz. 117 Conloqueris B Non loqueris b Nunc 
            loqueris m 118 respectat m exspectat (i. spectat) Oovstant. 119 cui m 
            cuius B 121 adsumis tibi mollia m 122 formans B corr. m de B 
            mox m cupido B corr. m 123 de B nam m

	124 chara m lateri B 128 nec) et non m 132-137 initia tantum
             et exitus uersuum adparent, intermedia abrepta sunt A 132 aetheream m 
            i i» 
            faciem primum m 133 sublim a B 134 coelus m ex pectantibus B 
            .. spectantibus A 135 manus Ab many (i. manum) B 136 adque B
             (non A) domumum B 137 facundae p B teste Quesnellio fecundae B,
             in A lacuna est, fundendae m 138 mutum CBarth. motu ABb 
            motum m 189 et p est Al>b ut m 140 Venarum: a ex e B sanguem 
            B sangug (et fIlarg. Nota sanguS) A sanguen m 141 Et iusti p 
            Iusti B Iuste A Iuste b leni ABb Laetitiaeque sinus duri m (in cod. 
             Sti Victoris sic al. add.) doloris bm dolores AB 144 inpendens] AB 
            14fi et] set AB 147 permiscens m toto b totam Abm 148 Hincpcum
             CBarthio et TVeitzio Tunc m I.une A Lun%B Et Vi praescientia menti b

	«• n 
            149 adque B 150 hinc quoque sidera m cun ta B 151 po tus B 
            158 animi m 154 et uia] uirtus m 156 et rerumJ rerum cui m 
            157-165 sinistra pars uersuum obrepta A 157 uice sit genitoris uel 
            uice sitque regentis haesitans scripsi p uices • aq : erogau' AB fieretque 
            b uiuatque perennis (ex Victorini secundis curis) m fiatque perennis 
            Weite 159 possedeat B 160 uetitu AB pasceret A parceret B 
            161 agui A 162 ues/tem B 163 inplorans] B fuitif 164 culpas AB 
            161aguiA162ues/temB163inploransnfuitB164culpasAВ 
            165 uires] uirus (i. ut uirus) CBarth 166 pa llatim B 168 subit et] 
            subibat m 170 geminat AB 171 multa A soboles multo m prior 
            est B (non A) 172 ad ] per m

	174 armante proribus ultro AB corr. p armsnt ceteris omissis b m, in 
            Victorino sec. m. ad fulmina factis adsuitur; armant punire periclis f 
            175 uenti coepere p uenit opere ABb uenienti operas m mala coeperunt f 
            176 descenderc ABb descendit m nubis B ymber AB 179 Et 
            tonitrua AB Et tonitru m Et del. p confractus m 180 orbe AB 
            m 
            181 obsidit AB 182 cedes AB simul// B 184 umquam A usquaai B 
            usquam m nulla est reuerentia ueri f 186 uirque et unus B 
            189 ante 187 et 188 posui p 189 adque B multi p cum CBarthio 
            multis AB m 188 iam tum] iam iam m 190 susceptos A susceptor B 
            O 
            fldo B fidos A ec lesia B sed septus seruans ecclesia partim m sed 
            septos serbans ecclesia parua tenetur / 191 undal et unda A et 
            und? B 192 alis AB 193 pennis m omina B9m omnia ABxb 
            194 meliorj maior f uu. 197—203 initia tantum restant A

	197 flam///inas (postea mas ex inas corr.) B 198 inpastij AB 
            199 profe/tis B 200 sobole m 202 antiqui Bb antiquos m etiam 
            nunc m post 204 sequitur Proba de Aeptatico AB

	lu nomine domini nostri iesu christi incipit metrum sancti hilarii 
            pectauensis episcopi in ge . n . si. ad leonem papam B (Laudun. 273),
             titulus cum uu. 1-131 interiit in A (Laudun. 279) Hilarii pictauiensis 
            Episcopi genesis: ad Leonem papam m (Morelii ed. Paris. a. 1560)
             b = Basiliense exemplar a. 1570, cuius lectiones Ioh. Weitzim exscripвit,
             f = G. Fabricius, littera p meas indicaui correcturas.

	2 antestis B dabus Bb dabat m 3 nonjnunc Bb 5 strident f 
            coturnis] coronis m 6 iacetf 7 iustum est m 9 adque B reperte B 
            10 stupido-caelo B corr. p lumine B 11 mille adque m pictaeque f 
            13 temet] te sunt f ex te] per te m 14 nata m nate Bb nec iam 
            patris m 15 caput es m capitis B capiti primi tu] primique caput 
            tn m

	20 nouerit Jib corr. m 21 ex te m haut B1 haud B2 25 et 
            atque m premerent m 28 tum disponens B tumidis ponens b tumidi 
            ponens m 30 promsisti B prompsit ipse m prompsit (om. ipse) f 
            31 tenebras B corr. m 33 nomine bm numine B momine Weitz. 
            34 Motaque B corr. m Et commota f maturo] natura m 36 locus Bb 
            corr. m 37 et confusa simulj et confusa prius JVeitz. (ex b ?) et iam 
            confusae m 38 formas B frusta m 40 passus m 41 conpl.] B 
            spacio m 43 scelo B 44 essetque ut m aperto Bb corr. m apertae 
            Coustant.

	62-Mico: Instigat—calentes. Alchimus.

	46 quoque Ooustant. 47 post u. 48. sed ordine statim correcto, B 
            laborum B eorr. m 48 limite Cottstant. 49 linquuntur m. ac finem 
            non t. u. m 50 alma ex cclma B 53 parabat b 54 solers m 
            55 aethereis m 60 uarie bm uaria B uarias-oras JVeitz. 62 instigatque 
            m que om. B Mico. opera ltlico m opere B 64 est om. m 
            65 polo ac lumine uidens Bb corr. p polos quoque 1. donans m (polos 
            ac Weitz.) 66 distinguens Bb distinguit m pertexta Weitz. per tecta 
            Coustant. 67 exurgit m roseusque m 68 spargitque m 69 inportant 
            B ast important m Pleiades wt 70 plaustra et m coronas B

	72 ornamenta domus sunt m 73 queis m fulcis m fulsit Weitz. 
            summa m 74 parens Bbm patens f 79 adque B elementi f 
            80 o B en nt nona cursum omnia B 81 et quos f limite m 88 ardescet 
            B conpletoj B 84 lumen aeter noque pascit (sed media uerba 
            pr. m. del.) B 85 Haec B Weitz. Nec bm aeter noquę B machina 
            uoluitur m aethrae petre B aethre b aethere m axe f 86 nec c. u. 
            sed celsa uolanti OBarth. 87 utilis Bb commodus m 90 quaque m 
            quaeque B 93 tentet m 94 ignibus instructo m 95 aggrederis m 
            donas et munere m

	) 
            99 g cba B 100 11. genus arduum u. e. Bb 11. cunctis genus u. e. m 
            cunctis genus amnibus u. e. f 101 uariis m 103 uomis B uomer m 
            ullus Weitz. (b ?) aratro : incerta o litt. B aratri m 106 expres B 
            108 ferarum: f ex m corr. B 109 quadrupedes m 110 pennis m 
            111 perfectis: is ex as corr. B 112 magni curam m 118 adque B 
            corr. m quique f gubernat b 114 potentis m 116 ais B eis b ait m 
            quocum uel quicum Weitz. 117 Conloqueris B Non loqueris b Nunc 
            loqueris m 118 respectat m exspectat (i. spectat) Oovstant. 119 cui m 
            cuius B 121 adsumis tibi mollia m 122 formans B corr. m de B 
            mox m cupido B corr. m 123 de B nam m

	124 chara m lateri B 128 nec) et non m 132-137 initia tantum
             et exitus uersuum adparent, intermedia abrepta sunt A 132 aetheream m 
            i i» 
            faciem primum m 133 sublim a B 134 coelus m ex pectantibus B 
            .. spectantibus A 135 manus Ab many (i. manum) B 136 adque B
             (non A) domumum B 137 facundae p B teste Quesnellio fecundae B,
             in A lacuna est, fundendae m 138 mutum CBarth. motu ABb 
            motum m 189 et p est Al>b ut m 140 Venarum: a ex e B sanguem 
            B sangug (et fIlarg. Nota sanguS) A sanguen m 141 Et iusti p 
            Iusti B Iuste A Iuste b leni ABb Laetitiaeque sinus duri m (in cod. 
             Sti Victoris sic al. add.) doloris bm dolores AB 144 inpendens] AB 
            14fi et] set AB 147 permiscens m toto b totam Abm 148 Hincpcum
             CBarthio et TVeitzio Tunc m I.une A Lun%B Et Vi praescientia menti b

	«• n 
            149 adque B 150 hinc quoque sidera m cun ta B 151 po tus B 
            158 animi m 154 et uia] uirtus m 156 et rerumJ rerum cui m 
            157-165 sinistra pars uersuum obrepta A 157 uice sit genitoris uel 
            uice sitque regentis haesitans scripsi p uices • aq : erogau' AB fieretque 
            b uiuatque perennis (ex Victorini secundis curis) m fiatque perennis 
            Weite 159 possedeat B 160 uetitu AB pasceret A parceret B 
            161 agui A 162 ues/tem B 163 inplorans] B fuitif 164 culpas AB 
            161aguiA162ues/temB163inploransnfuitB164culpasAВ 
            165 uires] uirus (i. ut uirus) CBarth 166 pa llatim B 168 subit et] 
            subibat m 170 geminat AB 171 multa A soboles multo m prior 
            est B (non A) 172 ad ] per m

	174 armante proribus ultro AB corr. p armsnt ceteris omissis b m, in 
            Victorino sec. m. ad fulmina factis adsuitur; armant punire periclis f 
            175 uenti coepere p uenit opere ABb uenienti operas m mala coeperunt f 
            176 descenderc ABb descendit m nubis B ymber AB 179 Et 
            tonitrua AB Et tonitru m Et del. p confractus m 180 orbe AB 
            m 
            181 obsidit AB 182 cedes AB simul// B 184 umquam A usquaai B 
            usquam m nulla est reuerentia ueri f 186 uirque et unus B 
            189 ante 187 et 188 posui p 189 adque B multi p cum CBarthio 
            multis AB m 188 iam tum] iam iam m 190 susceptos A susceptor B 
            O 
            fldo B fidos A ec lesia B sed septus seruans ecclesia partim m sed 
            septos serbans ecclesia parua tenetur / 191 undal et unda A et 
            und? B 192 alis AB 193 pennis m omina B9m omnia ABxb 
            194 meliorj maior f uu. 197—203 initia tantum restant A

	197 flam///inas (postea mas ex inas corr.) B 198 inpastij AB 
            199 profe/tis B 200 sobole m 202 antiqui Bb antiquos m etiam 
            nunc m post 204 sequitur Proba de Aeptatico AB

	lu nomine domini nostri iesu christi incipit metrum sancti hilarii 
            pectauensis episcopi in ge . n . si. ad leonem papam B (Laudun. 273),
             titulus cum uu. 1-131 interiit in A (Laudun. 279) Hilarii pictauiensis 
            Episcopi genesis: ad Leonem papam m (Morelii ed. Paris. a. 1560)
             b = Basiliense exemplar a. 1570, cuius lectiones Ioh. Weitzim exscripвit,
             f = G. Fabricius, littera p meas indicaui correcturas.

	2 antestis B dabus Bb dabat m 3 nonjnunc Bb 5 strident f 
            coturnis] coronis m 6 iacetf 7 iustum est m 9 adque B reperte B 
            10 stupido-caelo B corr. p lumine B 11 mille adque m pictaeque f 
            13 temet] te sunt f ex te] per te m 14 nata m nate Bb nec iam 
            patris m 15 caput es m capitis B capiti primi tu] primique caput 
            tn m

	20 nouerit Jib corr. m 21 ex te m haut B1 haud B2 25 et 
            atque m premerent m 28 tum disponens B tumidis ponens b tumidi 
            ponens m 30 promsisti B prompsit ipse m prompsit (om. ipse) f 
            31 tenebras B corr. m 33 nomine bm numine B momine Weitz. 
            34 Motaque B corr. m Et commota f maturo] natura m 36 locus Bb 
            corr. m 37 et confusa simulj et confusa prius JVeitz. (ex b ?) et iam 
            confusae m 38 formas B frusta m 40 passus m 41 conpl.] B 
            spacio m 43 scelo B 44 essetque ut m aperto Bb corr. m apertae 
            Coustant.

	62-Mico: Instigat—calentes. Alchimus.

	46 quoque Ooustant. 47 post u. 48. sed ordine statim correcto, B 
            laborum B eorr. m 48 limite Cottstant. 49 linquuntur m. ac finem 
            non t. u. m 50 alma ex cclma B 53 parabat b 54 solers m 
            55 aethereis m 60 uarie bm uaria B uarias-oras JVeitz. 62 instigatque 
            m que om. B Mico. opera ltlico m opere B 64 est om. m 
            65 polo ac lumine uidens Bb corr. p polos quoque 1. donans m (polos 
            ac Weitz.) 66 distinguens Bb distinguit m pertexta Weitz. per tecta 
            Coustant. 67 exurgit m roseusque m 68 spargitque m 69 inportant 
            B ast important m Pleiades wt 70 plaustra et m coronas B

	72 ornamenta domus sunt m 73 queis m fulcis m fulsit Weitz. 
            summa m 74 parens Bbm patens f 79 adque B elementi f 
            80 o B en nt nona cursum omnia B 81 et quos f limite m 88 ardescet 
            B conpletoj B 84 lumen aeter noque pascit (sed media uerba 
            pr. m. del.) B 85 Haec B Weitz. Nec bm aeter noquę B machina 
            uoluitur m aethrae petre B aethre b aethere m axe f 86 nec c. u. 
            sed celsa uolanti OBarth. 87 utilis Bb commodus m 90 quaque m 
            quaeque B 93 tentet m 94 ignibus instructo m 95 aggrederis m 
            donas et munere m

	) 
            99 g cba B 100 11. genus arduum u. e. Bb 11. cunctis genus u. e. m 
            cunctis genus amnibus u. e. f 101 uariis m 103 uomis B uomer m 
            ullus Weitz. (b ?) aratro : incerta o litt. B aratri m 106 expres B 
            108 ferarum: f ex m corr. B 109 quadrupedes m 110 pennis m 
            111 perfectis: is ex as corr. B 112 magni curam m 118 adque B 
            corr. m quique f gubernat b 114 potentis m 116 ais B eis b ait m 
            quocum uel quicum Weitz. 117 Conloqueris B Non loqueris b Nunc 
            loqueris m 118 respectat m exspectat (i. spectat) Oovstant. 119 cui m 
            cuius B 121 adsumis tibi mollia m 122 formans B corr. m de B 
            mox m cupido B corr. m 123 de B nam m

	124 chara m lateri B 128 nec) et non m 132-137 initia tantum
             et exitus uersuum adparent, intermedia abrepta sunt A 132 aetheream m 
            i i» 
            faciem primum m 133 sublim a B 134 coelus m ex pectantibus B 
            .. spectantibus A 135 manus Ab many (i. manum) B 136 adque B
             (non A) domumum B 137 facundae p B teste Quesnellio fecundae B,
             in A lacuna est, fundendae m 138 mutum CBarth. motu ABb 
            motum m 189 et p est Al>b ut m 140 Venarum: a ex e B sanguem 
            B sangug (et fIlarg. Nota sanguS) A sanguen m 141 Et iusti p 
            Iusti B Iuste A Iuste b leni ABb Laetitiaeque sinus duri m (in cod. 
             Sti Victoris sic al. add.) doloris bm dolores AB 144 inpendens] AB 
            14fi et] set AB 147 permiscens m toto b totam Abm 148 Hincpcum
             CBarthio et TVeitzio Tunc m I.une A Lun%B Et Vi praescientia menti b

	«• n 
            149 adque B 150 hinc quoque sidera m cun ta B 151 po tus B 
            158 animi m 154 et uia] uirtus m 156 et rerumJ rerum cui m 
            157-165 sinistra pars uersuum obrepta A 157 uice sit genitoris uel 
            uice sitque regentis haesitans scripsi p uices • aq : erogau' AB fieretque 
            b uiuatque perennis (ex Victorini secundis curis) m fiatque perennis 
            Weite 159 possedeat B 160 uetitu AB pasceret A parceret B 
            161 agui A 162 ues/tem B 163 inplorans] B fuitif 164 culpas AB 
            161aguiA162ues/temB163inploransnfuitB164culpasAВ 
            165 uires] uirus (i. ut uirus) CBarth 166 pa llatim B 168 subit et] 
            subibat m 170 geminat AB 171 multa A soboles multo m prior 
            est B (non A) 172 ad ] per m

	174 armante proribus ultro AB corr. p armsnt ceteris omissis b m, in 
            Victorino sec. m. ad fulmina factis adsuitur; armant punire periclis f 
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            B sangug (et fIlarg. Nota sanguS) A sanguen m 141 Et iusti p 
            Iusti B Iuste A Iuste b leni ABb Laetitiaeque sinus duri m (in cod. 
             Sti Victoris sic al. add.) doloris bm dolores AB 144 inpendens] AB 
            14fi et] set AB 147 permiscens m toto b totam Abm 148 Hincpcum
             CBarthio et TVeitzio Tunc m I.une A Lun%B Et Vi praescientia menti b

	«• n 
            149 adque B 150 hinc quoque sidera m cun ta B 151 po tus B 
            158 animi m 154 et uia] uirtus m 156 et rerumJ rerum cui m 
            157-165 sinistra pars uersuum obrepta A 157 uice sit genitoris uel 
            uice sitque regentis haesitans scripsi p uices • aq : erogau' AB fieretque 
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HILÁRIO SOBRE O MARTÍRIO DOS MACABEUS. Macabeus II 6 e 7. Houve um rei, Antíoco da Síria, outrora riquíssimo, em cujo reino uma mãe e seus sete filhos nascidos, como a fama refere, foram criados da santa gente. A preocupação os mandava lembrar-se assiduamente da sua linhagem e servir à lei dada: pois assim, desejando-o, do povo melhor de Deus guardavam os seus preceitos. O rei, ávido por mudar a eles, quis mudar o temor dos justos. Para misturar o povo ao iníquo. Promete prêmios à mãe. Promete também ouro, e tudo o que pudesse adquirir em todo o reino, se ao menos mudasse os costumes e os sentimentos anteriores, obrigasse também os filhos a forjar para si outros costumes. Ela nega e cala, e comprime no coração a dor oculta. Depois que nenhuma presa pôde constrangê-la, tentou primeiro vencê-la com tormentos cruéis; ela suportou graves gemidos e não temeu os tristes açoites do rei. Quando ele viu a si mesmo vencido: "Ai de mim, que faço?", disse, "vences, tu, uma mulher, a um rei? Contudo, não escaparás: mais é o que, dura, sofrerás. COMEÇA HILÁRIO SOBRE O MARTÍRIO DOS MACABEUS P (Paris 2772). Começam os versos de Hilário no natal dos Mártires Macabeus mrr. B (Paris. 8093, de cujas algumas leituras selecionadas Beck transcreveu). COMEÇA HILÁRIO SOBRE O MARTÍRIO DOS MACABEUS L (Leidensis Q 15). Versos do Santo Hilário no natal dos Mártires Macabeus f (Floriacensis). Inscrição (Corbeiense, de cujas apenas leituras selecionadas neste lugar exibo, com o exemplar Sichardiano comparado abaixo darei). 1 antíoco da síria L. 3 santa da gente L. 4 assídua PL assíduos C egregios f via/ 9 e ouro P e aurum Lf e a eles C. 10 quicquid os livros adquirir] conseguir L. 14 com nenhuns Lf pôde com nenhuns L constranger] corromper Lf presa C predador P com palavras Lf. 15 tentou C. 16 suportou. C. 20 contra os teus filhos serei cruel; ainda que perversa persistas, com esta certa razão sanarei a minha dor." Ela levantou as mãos e olhou para o céu no alto; soltou gemidos e tais palavras falou: "Tu, ainda que entregues tesouros e reinos, tirano, não somos capturados por dons de reis, nem as promessas de Deus arrebatarão os santos. Esperança mais certa é aquela que a vida nos promete em tempo longo: esta sigo, esta aprendi, não tocar em dons escorregadios; tomar riquezas é fácil e perder a vida. Mas ainda que ameaces chamas após os açoites cruéis, nada podes mudar, o que nos primeiros anos começamos. Com a virtude que com a lei me foi dada vencer é certo. Que ordenas agora, cruel? Que ameaças aos filhos, duro? Só com isto poderás perturbar a mãe com dor. Pois tenho a Deus por esperança; tenho cuidado dos meus, por meio da qual espero, de fato, que tu nenhum possas vencer. Céus, suplico, favorecei a divindade, porque justas coisas rogamos." O rei Antíoco enfurece, turbado, sacode o coração com tumulto e atesta com o olhar o rosto cruel, e admira por muito tempo, que uma mulher possa tanto. "Obedece, age, soldado!", diz; "obedece também ao rei, ministro; vós, servos, obedecei-me! Dai tormentos dignos ao furioso mal feminino; servir uma mulher furiosa me obriga: o que é mais, uma mulher vence as ordens do seu rei! Mas não falou impunemente: 20 perversa! C persistes P. 21 razão minha: m ell. itt rus.

Saciare-ei. Levantou os olhos e viu. Falou. Gazas. Tirano. Tempo. Não, pois escorrega. Açoites. Feridas. Podes. Anos. A mim. O que depois de nascidos. Dire. Pés. Teu. Rogo-te. Nada. Pois. Antíoco. Não trouxe. Parece gêmeos. Furioso. Servir. Sacudir. Jura. Seus e. Impunemente. XXIII. Cipriano poeta 16. Destruirei membro a membro os sete filhos que a pérfida mãe guarda em si: aquele que é considerado o primeiro, pereça primeiro; assim, destrua todos em ordem, colocados sobre grelhas para queimar com fogo por baixo, para que a própria mãe, agora cruel, veja seus filhos. E esta pena permanece; convém que os ministros sejam ágeis." Enquanto isso, a fecunda mãe, já com os cabelos soltos, estava de pé e, semelhante a quem exorta, já com o peito nu, estendendo os seios, alimento de seus filhos, não confusa, revela, e quando viu o filho avançar corajosamente para o fogo com passo firme, disse: Tu, minha prole, tu, o primeiro, olha para a mãe. Tu certamente és meu: agora, filho, lembra-te de nós! Eu te gerei primeiro, tu agora imita a progenitora: assume meus costumes e vence o rei calando. Tu poderás durar muito, se venceres os tempos: para que a violência do rei pérfida não vença os santos, usa o conselho da mãe, e não temerás danos. Sê mais forte que o bronze e mais poderoso que a própria rocha; entra como jovem, vence pacientemente as dores." Ele ora levanta o rosto para a mãe, ora para o alto, e enquanto cala e silenciosamente pergunta a quem deve, e ora, não percebeu as chamas velozes sob as grelhas postas. O corpo vazio se derrete; a mãe se alegrou com a dor. E disse: "Venci: vençamos assim mais vezes, oro; que a virtude dos filhos, desconhecida ao rei, perdure, mas já conhecida por Deus, que conhece os corações do povo." A fecunda havia acabado a dor do primeiro parto, mas permanecia o medo por muitos, ansiosa mãe; no entanto, dissimula, para que as alegrias não toquem o rei. O rei Antíoco se espanta e não crê que os seguintes possam superar tal tipo de pena com sentimento semelhante. Manda que se prossigam os começados; a mãe não aterrorizada permaneceu; mas, no entanto, quando viu o filho pálido se apresentar, revolvendo isto consigo, já em alguma parte se alivia: "Eis que a segunda idade do parto se apresenta para mim: quão semelhante na forma ao irmão! Se no peito endureces e segues as pegadas do nosso primeiro parto. Poderás ser meu; poderás recuperar a salvação, que já o irmão tem, seguindo os preceitos da mãe. Põe de lado os temores, e despreza as ameaças furiosas do rei e os reinos, aos quais os tempos que passam rapidamente são dados. Não poderá depois destas coisas este rei te nocautear; mas poderás depois destas coisas tu, filho, nocautear o rei.

Eis que serás forçado a subir às chamas passageiras do tempo! É lugar de virtude: põe de lado o temor que te enfraquece: sê memor de nossa linhagem, se o sentimento permanece. Este que detém o cetro, que enfurece no reino, neste reino agita um tempo vão, e carecerá de vida, e condenado, culpado, sentirá os fogos eternos: tu estarás seguro, com a multidão dos piedosos a acompanhar-te. Olha, filho, meu rosto e contempla o céu e o Deus autor, por quem a vida te é preparada. Faze melhor, e pisa nas pegadas de teu irmão: não o que este ordena, mas o que Deus impera, ouço. Assim, foi advertido a ver a mãe e o céu, mas permanecendo firme e com rosto alegre começou a desprezar o rei e, como que rindo, investiu contra as ardentes chamas e, desabando, prostrado, repousou com a alma vencendo. A mãe, ao ver isto, assim falou com rosto severo: "Feliz sou em alguma parte: já, já não podes, tirano cruel, vencer a todos os meus filhos torturando-os. Te espera em breve pena mais grave, cruel, iníquo; a qual sofrerás brevemente; pois Deus tudo isto vê." Já, já dois estavam seguros, tendo desprezado o rei, já era melhor a esperança da mãe: eis que o terceiro lugar da pena se aproxima: se pena é vencer o rei, e servir a Deus: é louvor. Não é pena do furioso. O terceiro jovem é arrastado, enquanto o tirano range os dentes, que ainda não estava saciado; furor e ira enfureciam-se igualmente por dentro. Porque vira os peitos corajosos dos irmãos superarem impavidamente o furor do rei. Parou diante dos pés um jovem de anos florescentes, egrégio na forma, digno de que reinos tivesse, mais digno que Antíoco. E assim, seguindo reinos melhores. Por vontade de Deus. A mãe lhe fala tais coisas: "Aceita, filho, seguro, os ditos de tua genitora; aceita, para que não percas, negligente, as honras da virtude. Já tens irmãos permanecendo na sede da piedade. Já em lugar melhor, que os reinos passageiros do rei. Dos quais, se atinges no peito os próprios sentimentos, vencedor entre os povos serás considerado por ter superado o rei. Assim como a fama já enviou teus irmãos a todos os lugares. A estes junta-te, suplico; estes são os dons mais aptos.

Pois o irmão B desprezou o crime e abandonou as leis do rei indomado, a quem nenhum prazer aguarda após estas coisas. Mas o jovem enviava vozes com murmúrio silencioso; semelhante a quem ora, estendia as palmas para o alto e, com joelho flexionado, pendia sobre o rosto da mãe, na medida em que a multidão que o apertava permitia o olhar ao corpo. Assim que foi exortado, subiu à grade, no fogo intrépido e com fé certa colocou seus membros. As chamas caíram, permanecendo a brasa morna, e a terra aberta recebeu o corpo ileso, e a santa alma também retirou-se inviolada para os altos. Mas a mãe, duvidando se deveria assumir gemidos ou alegrias, hesita e com discurso queixoso assim falou: "O que agora preparas, ó cruel? Todos obedeceremos às ordens. Mas conta os filhos, para que o guarda não subtraia nenhum! E, ainda que tu mesmo queiras, não permitirei, tirano, que não pereçam todos nesta competição os nascidos. Esta é a horrível pena do teu tempo, ainda que mudes, e a mesma sentença dura para os filhos condenados. Se pensas coisas mais graves, se há coisas mais graves, admira-te! E porque contemplas meus rostos, estás possuído de horror? Alegramo-nos igualmente, sempre que decretas contra estes." Arde, porém, ele mesmo mais, o rei agitado por ira raivosa, e pensa que está sendo desafiado, para que, como a multidão restante dos irmãos, não suporte as penas, e percebe que a mãe busca isto. Persiste na destruição, e logo quis condenar o quarto nascido à pena; pois os servos cansados não podiam suportar nem as fúrias do rei, nem o rei. Oh, vergonha! Ele envergonhou-se de mostrar o rosto à mãe, e o filho, com mente atônita, começou a confundir-se. Depois que ela o viu de pé com olhar baixo, aborda-o com tais palavras para advertir o temeroso: "És o quarto parto para mim desde o primeiro, quarto também como infante. Que palavras posso agora dizer-te, ó filho, senão isto apenas: que contigo esteja simultaneamente a força endurecida e a virtude e o autor da santa origem? A Ele devemos o que quer que neguemos ao rei; Ele nos deu Abraão com a semente santa, por quem a nobreza, por quem toda a linhagem é provada, que permanece no Senhor santa; porque nasce Isaque então, quando já a velhice não podia esperar por nenhum nascido por sua própria vontade, porque Sara permanecia estéril. Ela, porém, deu à luz, e da propagação da linhagem começada, do inesperado permanecem para ti, Sara, os netos, Esaú e Jacó, trazidos da origem paterna. Os quais sabemos que Rebeca deu à luz gêmeos no parto. Daqui somos, daqui morremos; esta linhagem deves buscar, ó filho. Abre tu mesmo o caminho para o progenitor e cede aos anteriores, cuja progênie, dispersa por todo o orbe, sofre inveja, porque só cultiva com a mente o Senhor poderoso, e não se junta à turba iníqua misturada.

Por que tens o semblante triste? Por que manténs os olhos fixos na terra? Olha antes para o céu e para o Pai do céu! Não duvides, a mãe te mostra coisas prósperas. (Gn 25:22) Qualquer coisa que esteja presente, suporta com paciência; acompanha com bravura a minha turba, ó filho, e encoraja o número dos que seguem." Assim falou a amada genitora, misturando lutos e alegrias, — tinha acabado os claros conselhos: então ele mesmo ergue os globos luminosos dos olhos e começou a fitar a mãe. Já nada triste manifestando no porte e no rosto, confessa que nada temeu, exceto as tristes feridas da mãe, divididas pelos próprios partos. E assim, ele mesmo, escapando das mãos dos que o seguravam, se lançou com ímpeto nas chamas. Direi coisas maravilhosas: a chama não tocou seus cabelos, não tocou seu rosto; seu corpo, como se estivesse exânime, superou as chamas e os fogos, com a boca aberta, porém em silêncio, para onde o espírito iria, de onde havia sido recebido, fugiu juntamente com o sangue. Com isto mesmo alegrou-se a genitora, porque aquele que há pouco estava com semblante triste, confiado logo com todo o peito, obedeceu aos conselhos e desprezou as iras do rei. Assim, porém, começou, quando o rei hesitava contra aqueles que restavam, e a piedosa turba dava gemidos aos ministros, amaldiçoando o rei, queixando-se com discurso silencioso: "Arrasta; por que hesitas? Já não deves poupar a ninguém. Nem podes, ainda que queiras: não queiras romper o decreto. Apelo ao Rei, que governa todo o orbe, a quem o mar, a quem o céu, a quem as estrelas do céu obedecem, que, se não levas adiante, há temor. Já hesitas lentamente, já sentes qual reino busca, qual glória nos espera em ambas as partes, se já não quiseres poupar. Pois todos quantos ordenaste sair do teu reino com crueldade acompanhante, venceram teu furor, certamente teu, e permanecem alegres na morada dos piedosos. Porventura crês que isto é a morte, furioso tirano? É uma vida mais longa e mais poderosa que este teu reino. O que reinas e na parte extrema do qual demoras. Se também temes estes, os mais jovens superam em idade. E desprezados ao mesmo tempo, venci teus reinos, ó soberbo: mas executa o teu mando e não separes nossos partos: entrega também estes às chamas e usa as forças do teu reino.»

Contudo, és mortal, nem para sempre o reino terás!" Antíoco concebe fúrias, e o tirano cruel se agita e gemidos entre seu peito revolve. A dor consente com a mente e o semblante carregado de tristeza ergue e tais palavras profere: 'Esta tua liberdade e dura potência da língua e este, que com inchado pescoço portas, rigor, sentirá, do rei irado, o que os tempos possam. Se ainda não estás saciada de males e tentas fingir alegria e teus lutos em gozos convertes: não mudarei a morte; alegra-te, regozija-te, triunfa. Contanto que assim venças, que sejas a última dos teus — assim furiosa de ânimo com o funeral dos filhos se regozija? Também estes dou às chamas; isto nem mudar poder algum pode; os decretos permanecem — regozija-te sobrevivente, órbita de teus filhos. E para que minhas ordens não demorem, a ordem siga seu curso. Produzi o filho. 210 tuu] teu L 211 Com a crueldade acompanhando] Por estáveis e fortes L Crueldade P ou vício / 218 porventura P tirano P tirano L 216 estes] nós B se temes s. aet.] funesto s. que pela idade f 217 e desprezada ao mesmo tempo L estes desprezada e ainda vencerão f 219 e vir.] e om. f 220 século CP reinando nós P 221 antíoco : i de h ras. corr. P anti ocus L tirano L 227 tempos P tempo CB sentença L verberações f possa L 228 és C está PLf saciada) viciada L 229 alegria <7B lutos] semblantes L convertas LI 230 muda bem estar / 232 filhos / funeral de munere (e depois r em rnx.) L regozija-se PLBf regozijas C 236 siga] realize Sichardus (L?f?) filho B para que vãos não pereçam fogos ou duvidoso parecer rei possa. Certo, temor é para mim mulher nenhuma. " O principal de tua gente és produzido, de rosto e aparência admirável menino, em cujo peito virtude firma permanece. E já a este podias até vencer rei. A quem assim com plácido sermão a mãe falou: "Se dar abraços à mãe a ti, filho, fosse permitido, confesso, só depois das feridas, filho, teria dado; mas me proíbe dura e triste a potência do rei. Negue abraços, desde que seja voz livre para nós e seja lícito lembrar de Deus e a lei ter, não dada por um rei, mas que Deus árbitro do orbe entregou e do mundo regente, e Moisés pedida recebeu e ao povo deu. A quem máxima louvação é conhecer a Deus, merecimento a quem nós devemos honra. Tu apenas não duvides aos monitos obedecer da parente. Seja vigor e virtude, e profundamente no peito todo a mente permaneça já cheia de Deus: seja a idade mais forte, do que rei era esperar superar ordenando. Ó quanta é a virtude, quanta é a confiança ao forte! Mas já não duvides médias vencer chamas: vencedor serás, a mim crê menino, vencedor e retornarás. Ossos e válidos misturarão corpos nervos, almas guardadas outra vez em novas vísceras renderão. Mas para que porventura todavia rápido te atemorize o fogo, dos irmãos toma ânimos e eterno invoca nume." As ordens faz e em silêncio a Deus testemunha e ora com murmúrio, que podia. O menino não impede a idade, não temeu a grade exposta, e à mãe querendo

P 248 dado C (L'i /?) dado P 249 Moisés f 255 ao rei C rei PLf 257 vencer / 258 mi f II crê///// P 259 vai P misturavam / nervos PBLf nervo C 262 sumo P que devorar exige L divindade L nome CPBf obedeceu e mais rápido que a palavra sobreveio o fogo. Cederam as chamas, cedeu toda a dor e um só eram o corpo e o fogo: o corpo havia superado o fogo, o espírito antes, porém, havia superado as auras plácidas. A mãe alegre sofre em silêncio, e com a dor reprimida transforma sua tristeza e luto em alegrias. Enquanto isso, treme e revolve cuidados no coração, não sobre os passados, mas sobre os anos infantis: os que restam, para que porventura não neguem; para que porventura não concebam temor na alma. E ao rei preferiram acender. Quanto menor é a idade, maior o medo; ansiosa consigo leva ai cuidados: e já a esperança e o temor juntos lutam e pelas entranhas da piedosa mãe correm. A esperança, porém, é maior, quando viu o filho avançar, e exultando de longe: "Vejo, o que pode a esperança conceder-me nisto: deve reconhecer nossos rostos com o rosto e este, obedecer ao número de seus irmãos. Talvez só a este toquem peitos infantis e indignamente suporte, que assim como vítima seja dado. Falarei e com poucas palavras tentarei dizer. Que seja lembrado, antes, da linhagem, do que deste tempo. "Se te toca a nobreza, se a origem da linhagem toca. Olha, filho, os teus, Israel também olha, filho. Não contes os teus anos, menino; começa com peito forte a suportar a Deus. Transmitirão isto os séculos aos séculos, que tua forte idade dê exemplos aos tempos futuros. Dá, filho, peço, e o que é mais que isto: pensa, o que foges e quão melhores coisas são buscadas. Não te inquiete a falácia do rei estólido 266 sobreveio] C 270 silenciosa P1 e reprimidos V 271 tristeza P luto duas vezes escrito Pl 273 passados CB com crianças P 275 ?. "mas para que preferiram ao rei acender temor.t( aproximar-se Fabrício 276 e quanto alguém é menor f 277 ai P ai h. 1. dissílabo, ah Beck 279 maior p melhor C orn. PLf 288 talvez P só f 285 falarei] C 292 dá Cf e que p também C que que PLf 293 pensa] ironicamente L 295 mas cresçam estas coisas agora no contrário." O espírito vitorioso extinguiu as chamas; assim então o corpo, chamado, que havia dado, a terra aberta recebeu, e a alma santa, que resta, inviolada se retirou. Embora cansada a mãe e por suas próprias feridas vitoriosa caiu sobre o rosto igualmente e com as mãos supinas teve estas vozes e tais palavras proferiu: "Que tens o império do céu e da terra e do mar, os astros que no céu, que dás os animais às terras, aos mares os peixes, às aves que temperas as auras: a ti, grande, a confiança da minha mente se ergue, que o caos imenso, com cega caligine misturado, divides em partes e dás a noite e o dia, e a lua e o sol, os quais em tempo variado sempre de noite e de dia ordenas luz oferecer pelo orbe. Depois disto dás o homem, de cuja semente o gênero mortal do mundo se completa, a quem a língua se faz falante dissona através das nações; o sabor, porém, é para todos um só. Mas o que mudou o mérito e as falas dos homens, longo é referir com demora: é certo insistir nos começos.

Confessamos que o mar dividido pela vara Tu o detiveste, enquanto o povo atravessava a pé o seco mar, fugindo das mortes do Egito e do rei Faraó, que a si mesmo ordenava que o número dos santos lhe servisse. A quem Tua majestade, sob a liderança de Moisés, transportou pelo rio e, salvo, em segurança pela Tua virtude, libertou. A terra dava frutos, que, por Ti compelida, produzia. E a sede para o descanso foi buscada água das ocultações. Não havia umidade alguma: todos, clamando com queixas, pediam a Moisés que desse águas aos sedentos. A estes ele brevemente assim com palavras falou: Crede que Deus pode, qualquer coisa que Lhe pedirdes. Aquele que é capaz com esta vara de fazer fluir do rochedo um rio, para que venham fontes por toda a região negadas. E feriu ao mesmo tempo: mais rápido que qualquer palavra, a rocha emitiu fontes com primeira doçura. Confesso, que todo o orbe é Teu devedor. Tu, tudo o que as nações podem, podes sozinho todas as coisas, e o que as nações não compreendem, compreendes sozinho todas as coisas. Tu o gênero mortal com cuidados sobrecarregas e alivias: a Ti peço com mente atônita confirma aquele que teme. Não falte ao número dos irmãos o meu ínfimo infante ignorante de si mesmo; a quem eis que já de longe vejo ser segurado pela turba que o cerca frequente. Por causa dele só a idade me comove lágrimas; um só, de fato, resta, sobre o qual a máxima cura tenho. Para que o tenro não ignore, de qual gente foi criado. Este, se eu pudesse secretamente apanhar só, lisonjearia, e a estirpe paterna e a pátria lhe ensinaria: se, porém, qualquer coisa eu puder, consolações enviarei. Pequeno menino, e pelos teus tenros anos a mim mais caro — mais caro és que o reino, também mais caro que a própria vida — tu podes tornar vitoriosa a mãe por completo. Tu, fim do parto e fim dos futuros males, se a preocupação por mim te toca, se a honra da mãe com mente piedosa reténs; ainda que sejas caro e infante, isto mais com ávido ouvido às palavras da genitora atende. Primeiro aprende, menino, o que serás depois destas coisas. Se paciente fores; o que a ti, caro, futuro os feitos ensinam. Na parte dos santos irmãos permanecerás e em descanso seguro estarás, enquanto os séculos cruéis seus cursos percorrem.

Terminado o longo tempo, retomando esta luz, verás os reinos eternos. Não haverá concórdia manchada pelos males, mas será para os santos; nem haverá lugar algum para a morte, nem as guerras serão travadas com cavalos ligeiros, mas a paz eterna permanecerá. Crê em tua mãe, que deseja que sejas da salvação. Ai de mim, por que com rosto triste rejeitas minhas palavras? Por que foges? Tem piedade de mim, tem piedade de ti mesmo! Se fosse permitido. Eu preferiria ir primeiro: eis que proíbe! Mas irei então, quando te vir vencedor, ó filho, dos males. O que me ordenas esperar? Só tu retardas minhas palavras, só tu ainda me trazes de volta, ó filho, a dor. Concordas. Ou condenas a mim e aos irmãos e à raça?, o que, para que não o queiras, eu te rogo e imploro. Ouve! Por estes seios com que te nutri pequeno, ó filho, eu te suplico, e por estas lágrimas que derramo por tua causa, ó filho, para que não queiras ficar: ficarás só e desamparado; já não tens nenhum irmão. Quem te dará os consolos da vida? Ai, só tu tentas confundir a mãe, a raça e a pátria, se recusas tais palavras. Oh, quanto melhor conservarás a vida para a eternidade.

Se fizeres diante de Deus, o que quer que fizeram os antigos! Depõe ousadamente o medo, depõe o temor, concebe Deus na mente; ele dará forças viris. Enquanto a mãe assim age, o menino atenta aos preceitos da genitora, e como se vê só, abandonado, ergueu ao céu o rosto e as palmas das mãos estendidas, e assim, suplicando com a voz, adora a divindade eterna: a quem pedia igualmente com o sentimento e com o aceno. Para que vencesse o rei, para que vencesse os cruéis fogos. E assim, não indolente, nem pelos anos pueris, salta intrépido, lançando-se no meio das chamas, e luta vitorioso, até que o espírito retornasse ao alto e buscasse os segredos dos irmãos anteriores.

Enquanto o menino realiza estas coisas, as alegrias desataram a mãe: e já como estava cansada pelos males, já com a voz negada, respira exultante; e entre as mãos dos seus, desfalecida, caiu sem vida e os membros relaxados repousaram. Assim ela também, na parte dos santos, foi recebida com o filho.
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            defendere PLB tliffindere iSichardux 329 ami L ud uicl. 332 quidquid] C 
            333 deest in L 334 curis PLf curas C om. B honeras B 339 la- 
            1' 
            crimis B 340 michi B 342 \č L adprendere L adprchondere C 
            apprehendere PBf 343 doceres B 344 si] sed f solacia] CB 
            345 annisunt P Karior L 346 esl est PB

	34b future Pf future C iutnra Lb 350 carus Cl'L om. Bf 351 adtende] 
            CPL 353 te om. cum lanma parua Bf tu L 355 securis P 
            356 seua CL 357 repetes Fabricius, f 358 sed erit conc.] nusquamcontraria 
            / 359 locos P 360 coinmitentur P comitentur B commiscentur f
             sedet l 361 saluum quae te cupit esse f 365 tunc] ht L 367 mi f 
            368 adnuis] P me om. B fratris CB 371 has etiam lachrymas f 
            372 urbus P 373 frater est ullus] fr super est (s. ullus ss.) L solacia] CP

	377 quidquid] C 380 precepta Cl* 381 ut] cum f 388 et 
            r 
            pugna P expugnat f 389 p iorum L 393 menbra P 394 ipsa et] 
            ipsas f

	EXPLICIT HYLARI DE MACHABEIS OPVSCVLVM TERTVLI- 
            ANI DE EXCIDIO SODOME ET NINIVE ::P 
            Expliciunt uersus 8. Hilarii in Natali Machabeorum Martyrum f ■ 
            (S. om. et in Machabeis h) Subscr. rleest L

	Maccab. II             6 et 7  Rex fuit Antiochus Syriae ditissimus olim,

	INCIPIT HYLARn DE MARTYRIO MACHABEORVM P (Paris 2772) 
            Incipiunt uersns hilarii in natalem Machabaeorum mrr. B (Paris. 
             8093 cuius selectas aliquot lectilmes Beck exscripsit)

	INC V HILARII DE MARTIRIO MC L (Leidensis Q 15) 
            Sancti Hilarii uejrsus in natali Machabeorum martyrum f (Floriacensis)
             inscr. om. C (Corbeiensis, cuius selectas tantum hoc loco exhibeo
             lectiones, cum Sichardiano exemplari conlatum infra dabo)

	1 antiocus sirię L 3 sca de gte L 4 assidue PL adsidui C egregii f 
            uidebat/ 9 et auri P et aurum Lf et illis C 10 quicquid libri conquirere] 
            contingereL 14 nullisLf potuit nullisL conpellere] corrumpereLf 
            preda C praedo P uerbis Lf 15 teintauit C 16 ṛ̇ο̣̇tullit. C

	20 inprubal C pertes P 21 ratione meum: m ell. itt rus. P satiabo/ 
            22 suatullit C aspesit (0 23 loquta P 24 ga/zas (z ante z eraso) P 
            r 
            tiranne L 27 t mpore P 28 non CP nam Lf lubricaj lubscit B 
            30 uerbera C P pr. m. in marg., uulnera PLf 31 potes Pf potest CL 
            annis ex armis ut uid. P 32 mihi] ni L 33 quid post natis] quod CB 
            n 
            dire L 35 .. pes B 36 tep ullum (n rec. RS.) P 37 quaeso] tu I 
            O 
            nufli L quia] id quia / 38 antiocus L 39 Kon tulit / 41 parea 
            gemiles P 42 furenti : i e.r e pr. P 43 seruire] secure L sacuire / 
            45 iura L suis et C inpune] C..

	XXIII. Cypr. poet.

	16

	46 quot p quod P quos Lf nam C 48 perdas] perdat C perdam f
             tlu. 49 et 50 demnt f 49 inpositos] C subiectos CB urure P 
            r 
            50 ipsas uos C 52 foecunda P 54 protendens Cf p otendens P 
            portendens LB 59 tu nunc] tunc B nunc nunc / 60 summe P 
            61 tempora: e rec. m. ns. P 64 soxo P 67 et orat] timetque / 
            68 consensit B conscendit / 69 gauisa C grauis a (r recentissima m. 
             deletum) P granis ipsa resultat Lf 70 uincam] inaictay 73 foecunda P 
            dolorem CPL laborem f

	74 sed manente L 76 antiocus L credit VLf redit B credat C 
            posse C idem in P rec. ss.. ipse PBf forteL 77 sensui pr..ss. L 78 peragit 
            JP1 79 adsistere] C 81 scda L quam] qa B 84 reperire/ 
            O 
            85 precepta CP 86 contempne CL u. 89 deest C nate L 91 Sed 
            uirtute opus est / 92 Sume mores nostri (i. Si memor es n.) C 
            Esto memor nostri ceteri 94 mane B agitat P cogit C putat Lf 
            uita regnoque L 96 priorum B 97 aspice UJ meus L 99 fac PL 
            hac CBf melior C 100 non] neue /

	16*

	102 contemmnere CL 103 inru t] CP 106 suiu iam iam] iam sum 
            iam f potis f 107 cremando f 108 te] et L pena P 109 breue P 
            deus] dicitur P namque haec f 112 si paene r L 114 adtrahitur] Cf 
            i• 
            tiranno L 117 inpauide] CPL 120 antioco C antiocc L anthicho P 
            et sicj uerum / 123 ne] nec f signis C segnis ex segrnes (pr. corr?) P 
            124 fratris B 125 iam] item R labentia PLf dahentia C labantia 
            Becli Tuque loco meliori q. 1. regna.f 126 si C tu Lf om. P attingas L 
            127 fereris P ferentes / 12K fama : fa ex fu pr. corr. P fratris B

	nh 
            134 inlm L ab l 135 qua CP quam L cui l aspcctu P aspectum C 
            aspectus Lf cui turba PL quia turba C non ipsa/ 136 ammoiiitus CL 
            igne L 137 intepidus f menbra P 188 conciderunt P considerant C 
            conduntur Lf flamille trepida r. farnilla f 139 inlaesum] CP reeepitj 
            reliquit L 140 recassit P 141 guadia (au pr. *x.) P 144 numero Bf 
            145 tiranne L 149 minari C 151 desaeuis/ 1.V2 at] ad P ipsae B 
            154 ferant l querera CPf 155 addiceve PLf adducore C 156 poene P 
            poenç Lf pene C 157 rogisJ regi P

	159 attonita CLBf attonitam P coepit confunderc mente L 160 aurata 
            
            misso CL 161 adgrediturj CL 162 a primo] a trino / 164 dura L 
            165 et add. p om. libri orig. auctor] jiropaganis ortum l 168 Per 
            quam P 169 qui nascitur Isac dmmt spatio relicto L quia p qui C 
            cum f enim PB isaac C illi f 170 tunc CLb tum P 172 ille L 
            tamen] que cum f cepta P septa.f 173 ex insperate L 175 quoscimus 
            L 176 hinc morimur VLf hinc corimur C hinc orimur Stchardus
             177 genitori I Lf generis C queom.f accede ω corr. p 180 mixta PLf 
            mute C 181 terra p terrae Cf terram FLB 183 dubites I mostrat P

	184 quicquid libri inest PLBf id est G adi] et adL adB pat.adi] patiens 
            n 
            porta ac f 187 tum] tam B cum f 189 gere s P 190 nichil B 
            191 ipsa CB tenent eumP 193 flamma comas C flamniam (om. comas) PL 
            flamma illius.f 194 exanimum P exanime CLf flammam f om. L : lacuna
             tamen non ante sed post superarat est in L 195 tacito] cito L qua] 
            quia L 197 triste Lx 201 darent P daret CLf ministris CLB 
            ministri f 202 execrantes] 1' exerrantes pr. 88. L requirentes P 
            reqmf L 205 apello L 207 est * (litt. n eraso) L segniter: s ex c 
            corr. L sequitur / enns P heres f 208 petant f 209 Iam parte ex 
            u. m. si p. n. /

	210 tuu] tuus L 211 Saeuitia comitante] Per stabiles fortesque L 
            Saeuuitia P seu uitio / 218 forsitant P tyramne P tiranne L 
            216 hos] nos B si metuis s. aet.] funestus s. qui aetate f 217 et contempta 
            simul L hi contempta etiam uincent f 219 et uir.] et otn. f 
            220 euum CP regnante nobis P 221 antiochus : i ex h ras. corr. P anti 
            ocus L tirannus L 227 tempora P tempore CB sententia L uerbera f 
            possit L 228 es C est PLf satiata) uitiata L 229 laeticiam <7B 
            luctus] uultus L uertas LI 230 muta bene esse / 232 natos / 
            funere ex munere (e post r in rnx.) L gaudet PLBf gaudes C 
            236 pergat] peragat Sichardus (L?f?) natus B

	237 ue I ne f uidere C (L? f?) 238 perduceris B 241 hinc f 
            243 couplexus I C 246 denegot p denegat tu sed neget Fabricius 
            247 meininisse : ni ex ne pr. P 248 datam C (L'i /?) data P 
            249 moyses f 255 regi C regem PLf 257 peruicere / 258 mi f 
            II 
            crede///// P 259 uadie P miscebant / nerui PBLf neruus C 
            262 summe P que inuoral exposcito L numen L nomen CPBf

	266 inruit] C 270 tacitae P1 pressosque V 271 tristiam P luctus 
            bis scr. Pl 273 preteritis CB pueribus P 275 ?. "sed ut malint
             regi accendere timorem.t( accedere Fabrieius 276 et quo quis minor 
            est f 277 eu P heu h. 1. disyllabon, eheu Beck 279 maior p 
            melior C orn. PLf 288 fonsitan P solium f 285 adloquar] C 
            292 donate Cf quodque p quoque C que quod PLf 293 cogita] 
            ronice L

	295 sic crescens f istaec BL ista/ec (h eraso) P ista C iste f 
            297 dederat C (litt. derat in ras. al.). Lf derat P 299 ui (etrix om. 
             cum spatia tiacuo) L 301 loquta B 302 Tenes qui L calique Lf 
            304 temporis f 306 chaus P cahos L inmensum] PI. 307 diuidis Lf 
            diuides C diues P 30R ad solem f 309 praeuere ut ui- 
            detur P 311 conpletur] C loquescit PI. loquessit f liquiscit C 
            liquescit B 313 loquellas] P 314 refere P 316 per sicum P 
            317 aegipti L montes / 319 majfestas P amne PLBf amnem C 
            321 serebat Bl

	322 quesitas lynipha C quaesita limpha L 323 umor C huiuur PLf 
            324 moysen Cf (laret ut] daretur P dare (tur uel t ut om.) C 325 loqutuiJ 
            B 326 quicquid libri petieritis C petentis PBl petetis B1 f 
            peteretis Beck rogitatis L poscetis Ioh. a Bosco illum Sicltardus ab illo uu 
            cf Rönsch p. 375 et 441 327 hanc uirgani C uirgā hāc Lf defundere VI 
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Um exemplar interpolado do mesmo cântico. DE MÁRIO VICTORINO AFRICANO, HOMEM CONSULAR, UM ERUDITÍSSIMO CÂNTICO SOBRE OS MACABEUS. [PRIMEIRO EDITADO POR JOÃO SICHARDO]

Houve outrora um rei, Antíoco, riquíssimo da Síria, em cujo reino, como a fama refere, uma mãe e sete filhos haviam sido criados da santa gente: os quais o cuidado assíduo mandava lembrar-se da sua linhagem, e servir à lei dada: pois assim, voluntariamente, do povo melhor de Deus, mantinham os seus direitos.

O rei ávido por mudar a fé, quis mudar o temor, e para que igualmente misturasse ao povo iníquo, promete prêmios à mãe, promete também àqueles, e tudo quanto o reino pudesse adquirir por inteiro, se mudassem as mentes, e os sentimentos anteriores, obrigasse também os filhos a forjar para si outros costumes.

Ela nega, e calado, reprime no coração a dor.

Depois que nenhuma presa pôde compelir esta, tentou primeiro vencê-la com tormentos cruéis.

Suportou ela, contudo, os gemidos, e os tristes açoites do rei não temeu.

Vencido se viu, então ele: ai, que farei?, disse: sou vencido, que mais? Sofrendo, contudo não escaparás, mais é o que sofrerás; em teus filhos enfurecerei, ainda que obstinada persistas, por esta certa razão sararei minha dor.

Ela levantou as mãos, e o céu inspecionou no alto, emitiu gemidos, e tais palavras falou: tu, ainda que entregues tesouros, e reinos, tirano, não somos capturados por dons de reis, nem as promessas de Deus arrebatarão os santos: mais certa é aquela esperança, que a vida nos promete em tempo longo: esta sigo, esta aprendi: não tocar em reinos escorregadios. Tomar riquezas é fácil, e perder a vida. Mas ainda que após os açoites cruéis, mil chamas, nada podes mudar: nos primeiros anos recebemos a virtude com a lei dada: para mim é certo deixar tudo o que cruelmente ordenas. Aos filhos, que agora dominas, isto somente poderás, perturbar a mãe com temor. Pois tenho a Deus por esperança, tenho certa dos meus, por quem já espero que a ti nenhum possa vencer, *céu, sê favorável, e pai do céu, a ti justas rogamos.

Enfurece-se o rei Antíoco, e agitados os corações inchavam, sacode e os cruéis rostos testemunha com o olhar. E admira-se por muito tempo que uma mulher possa tanto. *Soldado, diz, obedece ao rei, e tu, servo, obedece, vós, servos, obedecei a mim, dai ao furioso reinos, tormento ao mal feminino, enfurecer-se furioso a mulher me obriga, o que é mais, uma mulher vence as ordens do seu rei. Mas não impunemente falou. Pereça membro a membro: pois a pérfida tem sete filhos dentro do reino, dos quais aquele que é tido por primeiro, este primeiro pereça: pereçam assim por ordem todos,

(versículo 41, ou em rasura, o por tn.) 41 Então o soldado disse 43 servir 45 aos seus e impunemente 46 pereçam 48 pereça, perca todos, postos sobre grades, sujeitos a queimar em chamas, veja para que ela mesma aos seus, assim veja aos duros filhos a pena ou aquele que aguarda, convém que sejam rápidos os ministros.

Enquanto isso, a fecunda mãe, já com os cabelos soltos, 4a parou, semelhante a quem exorta. Já com o peito nu, estendendo os seios, alimento de seus filhos: não confusa, permaneceu. E ao ver o filho para as fogueiras com passo inconstante, tímido, avançar, disse: Tu, minha prole, tu, a primeira, olha para a mãe, tu agora certamente és meu. Já tu, filho, lembra-te de mim, a ti primeiro dei à luz, tu agora imita a progenitora, assume meus costumes. E vence o rei calando-te, tu poderás durar muito: assim vencerás os tempos pérfidos. Para que não supere aos santos a violência do Rei. Usa do conselho, não temas os danos do Rei, mais forte é do que aquele e mais poderoso do que a própria rocha: entra como jovem, pacientemente vence a dor.

Ele ora levanta o rosto para a mãe, ora para o alto, e enquanto cala. E em silêncio roga a quem deve, e ora, não sentiu os fogos velozes sujeitos sob as grades, o corpo estava vazio. A mãe se alegrou com a dor, e disse: Venci, seremos vencidos? Se mais frequentemente orarmos. Permaneça a virtude dos filhos desconhecida ao Rei. Mas já conhecida a Deus, que conhece os corações do povo.

Tinha acabado a dor do primeiro parto da fecunda, mas permanecendo o temor por muitos, ansiosa a mãe, dissimula, contudo, para que as alegrias não toquem o Rei.

O rei Antíoco se espanta. E não crê que os seguintes 50 veja para que aos duros 52 solto 55 para as fogueiras 57 primeiro 58 já eu] da mãe 61 tu] então 49 Postos sobre grades sujeitos 50 a vós mesmos assim aos duros vereis após assim om.) 51 Pois aquele que espera 53 Estava e exortando com o peito 5o fogueiras: e de i 57 primeira me r. mãe 58 agora om. já eu tu f.] agora e meu f. 60 meus] meus 61 vences 62 supera e 63 cons- Rílio danos teme 64 és daquele] és certp 65 jovens 67 em silêncio quem] que 68 sujeitos] debaixo grades 71 do reino 72 nossa deo .76 creia . seguinte XXIII. Cypr. port. 17 pena tal gênero semelhante vencer os filhos. Ordena que se completem as coisas começadas. A mãe não aterrorizada permaneceu.

Mas contudo, ao ver o filho pálido parado, revolvendo isto consigo, já de alguma parte aliviada: Eis que para mim a segunda idade do parto é produzida. Quão semelhante ao irmão no formoso peito, dura se seguires as pegadas do nosso primeiro parto, poderás ser meu. E assim restaurar a salvação que já o irmão tem. Seguindo os preceitos da mãe. Põe, meu. E as ameaças do rei despreza, furioso. E os reinos quaisquer pequenos que têm tempos são dados. Não poderá depois destas coisas a ti este Rei nocer. Eis que do tempo o leve aceso é compelido o fogo, lugar é da virtude. Põe o temor que desfalece. Assume os costumes de nossa geração se o sentido adere. Este que tem o cetro, que no reino enfurece, tempo vazio compele, reino e vida criou. E condenado, nocente, sentirá os fogos eternos, tu seguro ceifarás. Com a turba acompanhante dos piedosos. Aceita, filho, meus rostos. E olha para o céu. E o autor Deus, por quem para ti a vida é preparada, esta melhor. E as pegadas de teu irmão calca. Não o que o Rei ordena, mas o que Deus impera, ouve. Como estava, advertido, a mãe e o céu viu. Parou, e com rosto hilário desprezar o Rei começou.

e, como que rindo, investiu contra os fogos ardentes. E, desabando, prostrado ficou, quando a alma o superou, repousou. A mãe, ao ver isso, com rigidez assim falou pela boca: "Ó reinos que, por pequeno tempo, escondem os costumes, os ânimos, rege, criou, cremar, autor, ordenou, ver, assistir, algo, formoso peito, duras, se, e, e assim. Se parir, despreza os furiosos, reinos que ó pequenos tendo tempo, rei estes: acender obrigarias fogos, herdar, condenar eterno s. fogo, filho, autor, céu e, e alegrar desprezar, e, como investiu fogo, desabado feliz parte alguma. Quando já não podes, cruel tirano, todos meus trucidando vencer filhos. Te mais grave agora pena espera. Cruel, no fogo que sofrerás breve: Deus aqui pois tudo discerne. Já dois seguros, desprezado o Rei, permaneciam. Esperança melhor já da mãe era. Já terceiro se apresenta eis lugar de pena. Se pena é vencer o Rei, e servir a Deus, louvor é, não pena do furioso. O terceiro é arrastado jovem, ordenando o tirano, que ainda não curado estava o furor dentro e a ira igualmente enfurecia. Porque peitos valentes dos irmãos vira impávidos do Rei superado o furor. Colocou-se diante dos pés jovem, florescendo em anos, egrégio em forma, digno que reinos tivesse, mais digno que Antíoco, e assim melhores seguindo reinos, querendo Deus. A mãe a ele assim fala: 'Aceita, filho, seguro, os ditos da tua genitora. Aceita, para que não inerte rendas a honra da virtude. Já te são irmãos permanecendo na sede da piedade, já lugar é melhor que reinos decaindo do Rei, cujos se próprios atinges no peito os sentimentos, vitorioso entre os povos, o Rei superado serás levado, assim como a fama teus já enviou em todas coisas irmãos: aqui aproxima-te, peço. São estas, são aptas ao dolente, desprezado o nefando, e as leis deixar do Rei indômito, a quem nenhuma espera depois destas volúpia.'" Mas o jovem, em silêncio, enviava com murmúrio a voz, como que orando, as palmas estendia para o alto, e, com joelho flexionado, pintava no rosto da mãe onde era permitido o aspecto do corpo, onde a turba o retinha. Ele, uma vez admoestado, a grade ascendeu no fogo intrépido, e com certa fé seus membros colocou. E a santa alma que resta inviolada se retirou. Tinham caído as chamas, morna permanecendo a brasa, ileso o corpo a terra aberta recebeu. Mas a mãe, duvidando se gemidos ou gozos tome.

Ela hesita, e com queixume assim falou: "Que mal agora preparas? Aos mandados obedecemos, e todos os presentes, mas que o guarda dos partos não subtraia nenhum, mas ainda que tu mesmo queiras, não hei de permitir, tirano: pois todos pereçam igualmente em tão grande contenda, corruptíssimas são as coisas que restam quase todas, nem são de tal tipo que admitam o zelo da emenda. Ainda que tu mesmo mudes a horrenda pena do teu tempo, e a dura sentença que para os santos nascidos a mesma, mas mais graves preparas, se há mais graves, ameaças, e porque vês meus rostos possuídos pelo horror, te alegrarias quantas vezes decides nesta parte." Arde, porém, ele mesmo mais, o rei agitado por rápida ira. E despreza, e pensa que não suporte as penas como a turba restante dos irmãos. Percebe que a mãe busca isto, dura, para levar o quarto nascido à perdição. Quase quis com a própria mão, pois os servos cansados nem as fúrias do rei, nem ao rei queriam suportar. Oh, vergonha, envergonhou-se de mostrar o rosto à mãe, e, atordoado, começou a confundir-se na mente. Este, depois que o viu parado com a luz baixa, aborda com tais palavras, para advertir o temeroso: "Desde o primeiro, o quarto parto para mim, quarto desde o fundo, que palavras agora para ti. Que posso dizer, filho? Isto, exceto que só o poder endurecido esteja contigo, e simultaneamente a virtude, e o autor da santa origem, àquele rei devemos tudo o que quer que peçamos. Ele nos deu Abraão com a semente santa. Por quem a nobreza, por quem toda a linhagem é provada, que permanece no Senhor. Santo que nasce Isaque. Então, quando já a velhice nenhum nascido podia esperar por si mesma, porque estéril Sara permanecia. Contudo, esta deu à luz, e para a linhagem, com a propagação começada, do inesperado restam-te os netos de Sara, Esaú e Jacó, conduzido para uma só pátria. Os quais, com orações, Rebeca deu à luz em parto duplo, daqui somos. Daqui surgimos. Esta linhagem para ti, filho, é a buscar. Tu, abre para ti o caminho da linhagem. Tu que, pela fortaleza dos antigos, cuja progênie, dispersa por todo o orbe, sofre inveja, porque só a mente cultua o Senhor poderoso, nem aceitou a turba iníqua misturada. Que tens com o triste rosto? Por que manténs os olhos fixos na terra? Antes, contempla o céu, e o Pai do céu, não duvides. A mãe te mostra coisas prósperas. Seja o que for, ouve com paciência, consente."

sofrem os piedosos? Aproximou-se com consensos, aumenta. Viu? Vai ao encontro. Quarto a partir do primeiro. Assim, simultaneamente, a sagrada que de Orígenes. Rogamos? Negamos. Abraão. Em diligência, o mesmo Isaac. Velhice. Estéril. Contudo, deu à luz. Pátria de Jacó, uma. Parto gemelar (deu à luz Rebeca, omitido, na margem adicionada cruz +). Daqui somos exortados. Que fortaleza? Que ascensão. Mente. Tendo. Depois, consenti, espaço vazio, turba, minha filha, e o número encoraja dos que seguem. Nem os decretos da mãe, lutas e alegrias misturadas, haviam terminado os claros avisos, então as órbitas da luz ele mesmo levanta, e a mãe começou a atender com os olhos. Já nada triste realizando. O porte e o rosto confessam que nada temeu, exceto as tristes feridas da mãe através dos partos divididos seus: mas também ele mesmo, escapado das mãos velozes, com curso ascendia nas chamas, maravilhas direi, não a chama tocou os cabelos, não atingiu o rosto. Exânime como o corpo já as chamas havia superado o fogo, com a boca aberta, contudo silenciosamente para onde o espírito iria, de onde fora aceito, igualmente com o sangue fugiu. Nisto mesmo se alegrou a mãe, porque aquele que há pouco com rosto triste se mantivera, confiado porque com peito seguro obedecera aos avisos, desprezador do Rei e da ira. Assim, surgida, contudo, quando o Rei hesitasse sobre aqueles que restam e gemidos desse, a piedosa turba do ministro amaldiçoam o Rei, com tão grande discurso queixando-se: Arrasta, por que hesitas? A ninguém já deves poupar. Nem podes, como desejas, o decreto romper a ninguém: Apelo ao Rei que todo o orbe tempera, que o mar, que o céu, a quem as estrelas do céu obedecem: que se não produces, há temor, já mais lentamente insta, já sentes a quem a pena busca, já a glória a nós em ambas as partes permanece, seja permitido produzir a ninguém: pois a quantos ordenaste exceder o teu reino, talvez isto a morte creias, furiosamente tirano. Turba minha. Chamas. Iniciada. Astros. Costume. Que omite. Avisos? Menos orbe. Nada confessando e corrigido. Que? Mas tristeza. Mas e ele mesmo? Seguir ela mesma velozes. Escapado. Atinge. Corpo como exânime sopros sobre os fogos. Alegrou-se? Dividida. Obedecera? Desprezado reteve. Contudo? Mãe. Piedosa omite. Ministros. Amaldiçoando silenciosamente. Arrastar. Céu a quem? A quem céu. Sinal. Ambas seja permitido? Permite-nos depois do verso. Dois versículos. E. Nossa ed. (Crueldade-fúria H Impulso-primários) seguem em Cx. Acredita, longa mais é a vida. E reino mais poderoso que aquele que reges, extremo desta já parte demoras? Estes também se temes, superam em idade menores. E com desprezo simultaneamente venci teus reinos soberbo. Mas executa o imperium, nem os partos dividas nossos, estes também dá às chamas, e das forças utiliza do reino, mortal contudo és, nem na eternidade reinos terás. Concebe Antíoco as fúrias, e cruel o tirano exibe. E gemidos dentro de seu peito revolve, consente com a mente a cor. E triste os pesados levanta rostos, e tais palavras profere: Esta tua liberdade. E dira potência da língua, e este que com inchado pescoço carregas, rigor sentirá a ti a ira do Rei. O que os tempos possam. Se ainda não estás saciada de males. E fingir tentas alegria.

Convertes teus lutos em gozos, não mudarei a morte, regozija. Alegra-te, triunfa, contanto que assim venças. Para que a suprema dos teus. Assim furiosa demais no funeral dos filhos te regozijas? Isto também dou às chamas, isto nem poder algum pode mudar decretos, tu alegre vive sobrevivente * órfã de teus filhos, e para que minhas ordens não demorem, a ordem cumpra seu curso. Produzi o filho, nem em vão pereçam o fogo duvidoso ou ver * Rei depois destas coisas creio temor é para mim mulher nenhuma da tua gente especial serás produzido juiz qual espécie admirável menino. A quem peito virtude 214 vencem 224 sentirá do rei irado 231 tu] modo tu 286 juiz principal 211 V'ta longa mais e ao reino 218 estes que o: se superando e idade menores 214 desprezada 215 filhos 218 concebeu 219 e om 220 dor e triste pesado 222 dura 223 litt. pescoço rigor al. m. depois acrescenta 224 sentirás a ti ira do rei o que no tempo possam 225 ainda não] não e f.] efingir tentas 226 teu 229 ânimos -funerais 230 isto] I oc (quase desapareceu) podeis 281 podes tu e vive 232 desfilhada 283 seu cumpra 284 vão ou duvidoso sem 235 creio 237 espécie peito firme permanece, já que poderia até vencer o Rei. Ao qual assim com plácido a mãe discurso falou está: se dar abraços à mãe a ti filho fosse permitido. Confesso só depois feridas filha teria dado. Mas me dura veda, e triste potência do Rei nega abraços. Enquanto seja voz livre a nós. E seja lícito lembrar de Deus. Lei e guardar não pelo rei dada, mas que Deus árbitro do mundo entregou. E do mundo regente, Moisés e pedida aceitou, e ao povo deu, quando máxima louvor é conhecer a Deus. Merecidamente a quem nós tributemos honra. Tu apenas não duvides aos avisos obedecer da mãe: mas vigor e virtude, e profundamente no peito todo mente permaneça já cheia de Deus. Assim mais forte idade que ao Rei esperar era. Esperar ordenando. Ó quanta virtude, quanta é confiança ao forte? Mas todavia que duvidas no meio vencer as chamas? Vencedor serás, a mim crê menino, vencedor e retornarás. Ossos e válidos misturará corpos nervo, guardadas e almas outra vez em novas vísceras devolve. Mas para que não todavia rápido te atemorize o fogo, dos irmãos toma ânimos. E eterno invoca nume. Ordenado faz, e em silêncio Deus testemunhado, e ora murmúrio que podia, menino não impede idade. Já não temer a morte. E à mãe querendo obedeceu. E dito mais rápido superou os fogos. 242 e tr.] triste e 243 mas negue 247 quando] que 251 assim] seja 252 ordenando 253 ó q. é virtude forte 254 todavia] tu 255 (a mim crê) 257 devolverá 259 inspeciona 262 mais não teme ele a morte 268 fogo 288 já e podias 240 abraços 242 veda idade triste 244 e] pois Deus] dih 246 pedida 248 méritos tributemos] demos 250 mas] se todo] teu 258 confiança em ras. 254 vencer completamente 255 eis que vencedor e retornarás 256 misturava corpórea 258 te om. 269 nome 260 em silêncio que testemunha 261 que 262 temeram morte S/// (g de é al.) 263 e d.] edito investiu cederam chamas, cedeu dor toda, e uma corpo e fogo era, corpo superara o fogo. Espírito antes todavia plácidas superara as auras. Alegre dói em silêncio mãe, e com dor contida alegria.

E converteu seus lutos em alegrias. Não pelos anos passados, mas pelos anos infantis que restam, para que não venham a negar. Para que não concebam temor em suas almas. E para que prefiram acender a ira do rei. Quanto menor a idade, maior o medo. Angustiada, divide consigo mesma tanto as preocupações quanto as esperanças, e assim o temor e a luta são uma só. E percorrem as entranhas da piedosa mãe. No entanto, a esperança é melhor quando vê o filho crescer. E de longe vejo entrar o que a esperança pode me conceder naquele. Deve reconhecer nossos rostos, e aqui deve obedecer ao número de seus irmãos. Talvez apenas este toque o peito infantil. E suportará com indignação, por ser dado assim como uma vítima. Falarei com ele, e tentarei dizer com poucas palavras: Que seja mais lembrado de sua linhagem do que deste tempo: Se a nobreza da linhagem, se a origem o toca. Olha, filho, para os teus. E olha também para nós, filho. Não te lembres dos teus anos, criança, começa a trazer Deus furtivamente no peito, os séculos transmitirão aos séculos o que buscas com tua sorte: Dá agora exemplos para os tempos futuros. Entrega-te, peço-te, pois ainda há mais. 206 Sobrevivera 267 E reprimiu a dor 271 E aproximar-se do rei 276 Que eu veja entrando 278 E ao número dos irmãos 285 Furtivamente] Verdade 287 Tu talvez dês 288 Entrega-te também] Mundo que amas, nada disto 1 264 omissos 265 Era, mas o corpo 267 Silenciosos 269 Mas de] De om. 270 Temor 271 Alma e ao rei 272 Pois outra 273 E Incuráveis assim om. 274 Correm 275 Crescer, viu] Procederiam 276 De longe, treme o coração, vejo 277 Reconhecer 278 Número 279 Este] E este toque 280 Suporte 281 Falarei, com poucas palavras aqui tentarei 284 Teus. E nós] Teu Israel 285 Começaste forte 2K6 Século aos séculos 287 Pois tua forte idade e agora pensa no que foges, e no que se busca de melhor. Não te inquiete a vã falácia do Rei: e cresçam estas coisas agora, contrárias, vitorioso: O espírito extinguiu as chamas, assim depois se retirou. O corpo que dera, a terra aberta recebeu. E a santa alma que resta, inviolada, se retirou. Embora cansada, a mãe, através de tantas suas feridas, suportou o Rei, mas igualmente com as mãos erguidas e voltadas para o alto teve estas vozes, e tais palavras proferiu: Tu que deténs o império do céu, da terra e do mar. Que colocas os astros nos céus, que dás os animais às terras, os peixes aos mares, e que fustigas os ventos com tais coisas, à primeira confiança da minha ânsia se ergue, Tu que misturas o caos envolvido em cega escuridão. Divides em partes, e dás a noite e o dia. A lua com o variado sol, e que guardam os tempos. De noite e de dia ordenas que a luz apareça pelo orbe. E depois destas coisas, o homem de cuja semente o mundo se completa, a raça mortal e a língua se dissolve dissonante entre as nações. O sabor, no entanto, é um só para todos, mas Aquele que mudou por méritos as línguas dos homens, longo é referir, é certo insistir nos começos: Tu quiseste conter o mar dividido com a vara, enquanto o povo atravessava a pé o seco mar 2SU Pensa] Olha e quão 290 Nem te engane a falácia do miserável 291 Mas cresças tu mesmo 292 Extinto nas chamas 296 Mas com ânimo igualmente 298 Deténs, governas 299 Seres vivos 300 E tais coisas] O vento fustiga 301 A Ti, primeiramente do meu 302 Misturando 304 A lua e o rápido sol que 305 (Noite - orbe) om.

307 e então 811 tu envolves e sustentas 2*9 serão buscados 290 engano 291 crescem 292 extingue 293 havia dado: letras derat em raspura outra m. corpo] tu colhes 294 seita que resta 295 tantos] quanto feriu o rei 296 apresentou e no mais alto 298 sustentas 299 terra 301 à primeira da minha 802 envolto em treva espessa tu acenderás 303 dividirás 304 e a lua com o sol e com o tempo variável 305 noite e dia o orbe: o de u outra m. 307 se cumpre se dissolve 308 aos homens 309 falas 312 o povo atravessou o mar do Egito fugindo da morte. e o rei Faraó que a si mandava servir o número dos santos. a quem tua majestade com Moisés por guia transferiu pelo rio. e a todos salvos com tua virtude remiu. a terra dava frutos, que por ti compelida produzia. ocupa e por todos os esconderijos buscada a água, umidade não havia, todos com clamor queixosos pediam a Moisés que desse aos sedentos águas. a eles ele brevemente assim com discurso falou: crede que pode Deus o que quer que lhe pedirdes mas contudo esta vara e o rio fender a rocha. para que venham fontes por toda a região demoradas, feriu então simultaneamente. dito mais velozmente todas lançou a rocha fontes com doçura primeira. confesso que todo o orbe sendo a ti devedor, tu o que quer que possam as nações. podes tudo sozinho. tu o gênero mortal cuidas. e sobrecarregas, e alivias, a ti peço com mente atônita confirma o temeroso: para que não falte ao número dos irmãos meu ínfimo infante. ignorante de si. que já de longe eis segurar contemplo, com turba ao redor vindo frequente. por causa deste só as lágrimas, que a idade comove, um pois resta. do qual a mim máxima cura é. para que o tenro ignore de que gente foi criado. este eu se pudesse secretamente apanhar só adulando. e a geração paterna, e a pátria ensinaria. 315 toda 318 buscada 320 dar] desse para que 323 e o rio] duro 325 rio 327 assim a ti 330 confirma a mente 334 lágrimas 337 apanhar 313 morte faraó 314 número 315 transferiu pelo rio 316 desfez 318 buscadas 319 umor queixosamente: ter (por tur como se vê) em raspura outra m 320 a Moisés 321 brevemente com discurso assim é 322 ele] daquele 323 e o rio derramar salvo em raspura (antes foi daquele) 324 para que: t em raspura (por m?) virão demoradas] orvalhadas 326 da fonte 328 o que quer que 329 e honras 330 temendo 331 enfermo 332 eis 334 lágrimas comoveu 837 apanhar 338 adulando e a geração paterna mas de qualquer modo contudo poderei consolações enviar: pequeno menino, e tenro pelos teus anos a mim mais caro. mais caro és que o reino. que a própria vida também mais caro. tu podes a toda a mãe vitoriosa render. tu fim do parto. e fim dos futuros males. se te cura de mim toca. se odor da mãe na mente criada tens. ainda que também caro, e infante, isto mais com ouvido piedoso atende da progenitora. Falta verbo qual é nas palavras primeiro aprende menino o que és depois destas coisas serás. se paciente fores. então tu a mim caro serás os feitos ensinam. dos irmãos santos na parte colocado. e em descanso seguro serás. enquanto os séculos curso seus cruéis percorrem. findo tempo longo esta luz repetindo. e os reinos eternos verás não maculados por males, mas será concórdia para os santos. nem à morte lugar algum haverá, nem guerras com cavalos ligeiros são exercidas, mas paz eterna permanecerá. da mãe, crê.

Tuas, que deseja ser tua salvação, por que com triste semblante assim rejeitas estas palavras que me são ditas? Por que foges? Tem piedade de mim, tem piedade de ti mesmo. Se me fosse permitido, eu gostaria de ir primeiro. Eis que ele proíbe, mas irei então quando te vir vencedor, ó filho das minhas dores. O que me ordenas esperar? Só tu retardas minhas palavras? Só tu ainda renovas para mim, ó filho, a justa dor? Permites, ou condenas a mim e aos meus irmãos e à nossa raça? O que, para que talvez não queiras, eu oro e suplico. Ouve: com estes seios eu te nutri quando pequeno, ó filho. Mais caro... com piedosas palavras, atende... com longo... certo... repetirás... a mãe, sempre desejosa... sou impedido... verei... contemplarei... mas... também... oro a ti e... com estes... mas... se consolos... tuas... futuras... suor da mãe... criar, reténs entre... e... como um novo verme estas palavras: Erguendo mais alto os olhos... isto... esta orelha apta a atender (nenhuma lacuna)... isso... assim... falado omite... e serás repouso dos teus... arrependendo-te... Estas coisas... que te deseja... assim omite... primeiro, arrancarei, mas me assentarei... te verei, ó filho... justa, revogas... Desejas ou condenas a ti e aos teus irmãos? Eu te suplico por estas, que conheço, derramei dos meus... para que queiras permanecer. Permanecerás só e... não te deram já os irmãos consolações da vida: falharam, um, um que resta, a mãe... e a raça e a pátria se tais palavras recusas. Ai, quanto melhor guardarás a vida... se fizeres enfim o que fizeram os primeiros: ousadamente depõe o medo. Depõe o temor. Concebe em tua mente a Deus. Ele dará forças viris. Enquanto a mãe assim agia, o menino atenta aos preceitos da genitora, e viu que só a ele restava estar abandonado. Levantou ao céu o rosto e as palmas das mãos supinas, e assim com voz suplicante adora a eterna divindade, com sentimento e assim igualmente consigo e com aceno rogava: que vencesse o rei, e vencesse os cruéis fogos. E assim não indolente, nem pelos anos pueris, salta intrépido, lançando-se no meio dos fogos. E venceu tudo o que havia, de modo que entrasse a vida no alto... espírito, e buscasse os segredos dos primeiros irmãos. Enquanto o menino essas coisas realizava, desfizeram as alegrias a mãe. E já como estava cansada pelos males, já com voz negada, suspirando, e entre as mãos desfalecida dos seus, caiu exânime. E os membros relaxados repousaram. Assim ela também, e do filho, na parte dos santos foi recebida. FIM. Por estas eu te suplico, e pelos prantos e lágrimas dos meus, e... e desta... desonras os santíssimos nomes dos irmãos, a mãe. Guardarás na eternidade, viu que estar... Venceu tudo o que havia, de modo que a vida entrasse no alto... dos piedosos. Só e... teus consolos... um, uma vez... pátria, recuses... quanto... enfim... antes de dizer, o que fazer... ousadamente: r (ou s?) de &... viril... levantou, supinas... nome... omite, vê-se abaixo na margem: E assim consigo o sentimento igualmente... vencer que, e o rei... e... no meio... tudo, de modo que... se (omite)... dos piedosos... suspira, desfalecida... depois: Acaba-se sobre os Macabeus.
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            354 Hec ngc 356 quae te cupit 357 sic om. 359 priori reuellim 
            sedebo 360 te uidero nate 362 equam reuocas 363 An uis an 
            dampnas fratrisque

	366 te per ego has preeor, et fletus lacrymasque meorum, 367 etJ 
            et huius 369 dedecoras fratrum sanctissima nomina, matrem. 371 seruabie 
            in aeuum, 376 uidit ut esse 383 Vicit quicquid erat sic ut u. 
            iret i. a. 384 piorum.

	367 solus etj et solus 368 dederint] tui solacia 369 unum semel 
            370 patria recuses 371 quantum 372 tandem] ante diTi quidquid 
            facere 373 audenter: r (an s?) ex & 374 uirilis 377 sustullit 
            supmas 378 nomen 14. 379 om. sell inferiori in marg udd. nl. m. Et 
            sic secum sensus pariter 380 uincere que ut regem 381 adque 
            382 medis 383 quicquid sic ut] si (ut om.) 384 piorum 387 suspirat 
            conlapsa post 389: Finit de machabois.

	GFabricii: 4 assidui 5 namque .

	G (=: Cqrbeiensis): inscriptio deest 2 fuisseut 4 adsidui 5 legis 
            8 et nt] ut 9 promitti 10 possit conquirere 11 Si modo mutaret 
            14 conpellere 15 temtauit 16 Pṛ̇ο̣̇tullit tristicia 17 at ille 
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HILÁRIO SOBRE O EVANGELHO. Cristo aqui é a flor. Aqui está o ornamento e a fonte perene. Depois que a virgem plena de Deus, no ventre casto, deu à luz Aquele concebido pela palavra do alto nume, e o novo infante brilhou para as terras que se alegram, imediatamente uma luz mais clara encheu todo o orbe. De cima, os astros, fitando, contemplam os rostos piedosos, e o éter já inveja tanta beleza nas terras. Mas a terra, sorrindo, alegra-se com o germe sagrado. Espalha o solo com violetas fora de tempo, e quantas a eira submete flores púrpuras sob o torrão. Todas as coisas festivas brilham: alegra-se o mar, as nuvens, a primavera; só tu, serpente pérfida, trepidas de medo. Aquele dia viu-te doente com pálido veneno, sacudindo a cabeça e esfregando o peito terrível, porque a salvação do céu para as terras, porque o protetor estava presente, buscando os povos a salvar das fauces negras, o povo arrebatado dos golpes, e com uivo triste acompanhas a vida dos homens e a salvação do mundo. Entretanto, também a estrela surgida do alto nume aparece nos céus e enche as terras com luz. Reconheceram os Magos a estrela e buscam o berço. Trazem os dons sagrados, mirra e suaves incensos. O incenso mostra Deus, a mirra designa o sepultado. Salve, verdadeira prole de Deus, menino enviado do éter; não de geração comum, nem produzido pelos nossos costumes; penhor da mãe não desposada e parto do ventre casto e menino admirável da virgem intacta. Embora ela se vanglorie do piedoso nome de mãe, imitando certo inchaço do ventre fingido, e mostre teu berço e te saúde com riso, virgem contudo mãe e isenta do grande consorte ignora a causa da prole, mas conhece as alegrias. Tu, obra do sagrado discurso, gerado da boca paterna, rico Verbo gerado, maravilhosa gema da língua, e gênero misto do céu e da terra, poderosamente para que a preocupação do céu e da terra simultaneamente te movesse. Tu, leão na virtude, tu, cordeiro para as mentes pacíficas; tu, sustentador e espada do Pai; tu, destra do Altíssimo. Juiz dos vivos, juiz tu dos que carecem de luz. O genitor de todos digna-se dizer-te só nascido, só a comum preocupação dos pais: herdeiro de tantos bens só tu por direito. A Ti outrora, com palavras de imagem variada das coisas, o Genitor prometia às terras, pelos cânticos dos Reis, e pelas vozes dos profetas, pelos astros do céu: pelo Serafim e pelo teu Querubim, agora seja lícito revelar os altos segredos do céu: pois quatro animais circundam o alto trono com variadas formas: (Apocalipse 4:6-8)

o primeiro tem rosto de homem. o outro tem rosto de leão. depois cabeça de águia e de bezerro. todos estes têm asas; divididas em funções elas estão; pois as maiores faces do Altíssimo velam sempre e cobrem a face resplandecente de Deus. para que o ardor excessivo do raio não prejudique e o olhar sagrado não fira como um raio o mundo: e outras envolvem os sagrados pés semelhantemente, para que porventura a força ígnea não incendeie as terras oprimidas: e então três pares voam pelas muralhas do mundo e trazem penas douradas. e com muita luz vigiam as cidades e aprendem as ações e as orações. Por estas formas sem dúvida é mostrada a imagem de Cristo. pois Cristo também é homem. provador da amarga morte. e em virtude é leão. para ferir os indoutos com ferro; e bezerro. pois é vítima do mundo pecador. que bem por todos é oferecido como sacrifício às terras. que rosto de águia depois destas coisas. que forma buscas? a ave sagrada permite a presa ao céu; triunfante será Cristo, a quem arrebatado das terras colocará entre os astros; pois Ele nos céus com benigna intercessão esconde as feridas dos pecadores, 70 mitiga as mais graves dos pais e tempera o fogo irado para as terras. Tu que trazendo perdão ao gerado da terra, Tu mesmo propagando, e Tu, grande Pai, o Filho com piedade tranquilo, sentado no alto trono, contemplando as obras árduas; como a forma do mar do oceano e do elemento vítreo, então o coro idoso serve ao Senhor perito em hino, duas vezes doze faces de homens, e com cabelos brancos; as madeixas douradas e brilhantes prenderam as coroas e uma túnica branca envolveu os ombros, suave manto; as amarras da cabeça que se erguem frequentemente depõem, a Ti Senhor com línguas, a Ti com voz consonante cantando: Santo, santo Deus, vigor ígneo, excelso Sabaoth! e a Ti o gênero humano celebra com frequente discurso. a Ti os rebanhos e as aves soam, a Ti os mudos falam, a Ti canta todo bosque, colinas e vales reclinadas; a Ti os ventos estrondam, a Ti o mar murmura a onda. com rito variado dos sagrados e nos templos dedicados no bosque incluso, nos templos esculpidos de mármore, com sinais postos em bronze oco e pintura vã, a Ti as nações e os povos cultuam, a Ti votos e orações aceitam, e a Tua divindade e nome buscam.

E assim como erra nas trevas aquele a quem foi tirada a luz: sente que há um homem presente; quem seja, onde enfim se detém, ignora, e, ignorante, através dos vazios braços lança, para ver se pode agarrar e ao menos pelo tato reconhecer: não de outro modo as nações, por cegos erros levadas, buscam o que está posto diante dos olhos; mas, desprovidas de luz, saltam por cima daquele mesmo a quem buscam; captam coisas ridículas e colocam várias efígies e mil nomes impõem a um só, para ver se pode estar presente quando invocado. Aqueles culpa mais grave oprime, a quem ele mesmo, o verdadeiro Mestre, esteve diante dos olhos; a quem falou pela boca, a quem com preces, com palavras admoestou, a quem enfim com fatos. E, no entanto, não o viram, cegos, quando a luz estava presente, clara através dos povos, celebrando com fatos o Pai. Pois jazia um homem, murcho com pálido rosto, em quem estava o corpo desfeito em suas juntas pela doença e os membros já há muito mortos da alma vivente. "Levanta-te", disse, "e já sejas o carregador do teu próprio leito." E ele se levantou e, alerta, carrega aos ombros o próprio leito. Eis que era conduzido um cego, a quem a mãe, privada de luz, dera à luz, carente da luz comum, não totalmente nascido, porque carecia de uma parte do mundo. Ao vê-lo, compadecido disse: Este, ordenei que veja! Imediatamente para o céu o cego levanta novos olhos.
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